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Introduction

From Youth to an International Independent Scholaris neither a traditional

autobiography nor an ordinary photo collection.

DOI: https://doi.org/10.5281/zenodo.21012311
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Based on nearly four decades of historical photographs, manuscripts, publications,

cultural activity records, and related archives from 1989 to 2026, this book presents

a richly illustrated acfowohsybuthonfChinahteoughut hor
his years as an international student, entrepreneurial endeavors, literary and cultural
activities, and martial arts lineage, to his growth as an international independent

scholar.

The book includes a large collection of original photographs, personal manuscripts,
magazine covers, records of cultural exchanges, and materials documenting
international dissemination efforts from different periods of history. Each photograph
captures not only a moment in time, but also an era, an experience, and a milestone
of personal growth. Through a chronological narrative, readers can witness how an
ordinary international student continued to learn, practice, and explore in a foreign
land, gradually building long-term achievements across culture, martial arts,

publishing, system design, and interdisciplinary research.

Published simultaneously in ten languages, this work is both a personal record of

growth and a visual archive spanning nearly forty years. For future readers, it not

only documents one individual s experiences

history of the Chinese Australian community, international students, cultural

activities, and the development of digital civilization.
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This is a genuine journey from youth to international independent scholarship, and a

lifelong archive of continuous documentation, practice, and creation.

This book is both a visual archive of the author's personal growth and part of a

continuously evolving long-term digital civilization archive.

Author: Jeffi Chao Hui Wu
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il lustreée, | e parcours de | auteur depui s so
d études a | étranger, ses e@apéacenciesésntre
culturelles, son héritage martial, jusqgu a s
international.

L ouvrage rassemble un grand nombre de photo

personnels, de couvertures de revues,det é moi gnages d échanges cu

documents relatifs a |l a diffusion internatio
pas seul ement un instant, mai s aussi une ¢€épo
croissance personnelle. Al dgiayee,s luamel ematre an
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expérimentations et ses explorations dans un

progressivement une o@uvre couvrant | a cultur
conception de systemes et | a recherche interd
Publi é simultanément en dix |l angues, ce |ivr
personnel et une archive visuelle couvrant p
lecteurs de demain, il ne conserve passeul e ment | hi stoire d un in
une partie de | a mémoire des communauteés chi
internationaux, des activiteés culturelles et

Il s agit d un veéeredadbhee parilcodersdi tdieon iamddé
internationale, ainsi que d une archive de v

|l a création continues.

Cet ouvrage est a |l a fois une archive visuel

une composante d'unearchiv e numér i que de <civilisation a

dével oppement continu.

Auteur : Jeffi Chao Hui Wu
Chercheur indépendant international
ORCID : https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
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Basado en casi cuatro décadas de fotografias
publicaciones, registros de actividades culturales y archivos relacionados entre 1989

y 2026, este libro presenta un recorrido ilustrado por la vida del autor, desde su

juventud en China, sus afios como estudiante
empresariales, sus actividades literarias y culturales,ysufor maci én en | as ar
mar ci al es, hasta convertirse en un académico
La obra redne una amplia coleccidédn de fotogr

personales, portadas de publicaciones, registros de intercambios culturales y

materiales r el aci onados con | a difusion internaci
captura un instante, sino también una época,
crecimiento. A través de una narrativa crono
coOmo un estudia@anmien exdmnmtain)ed oaprendi endo, pr

explorando en una tierra lejana, desarrollando gradualmente una trayectoria que

abarca | a cultura, |l as artes marci al es, l a e
investigaci én interdisciplinaria.

Publ i cada nsenteren Hidz &ioneas, esta obra es tanto un testimonio

personal como un archivo visual de casi cuar
futuras, no solo documenta | a experiencia de

preserva parte de la historia de la comunidad chino-australiana, de los estudiantes

internacional es, de | as actividades cul tur al
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Se trata de un auténtico camino desde |l a juv
internacional, asi c¢ comstruidoenediantelar chi vo de vi d
documentaci 6n, | a practica y | a creacidébn con

Este libro constituye tanto un archivo visual del crecimiento personal del autor como
una parte de un archivo digital de | a civili

construcci 6n.

Autor: Jeffi Chao Hui Wu
Académico I ndependiente Internacional
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
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Einleitung

Vom Jugendl! i chen zum [ nternatistweterbien wunabhdédn

traditionelle Autobiografie noch eine gewdhn

Auf der Grundlage von nahezu vier Jahrzehnten historischer Fotografien,
Manuskripte, Veroffentlichungen, Kkultureller
den Jahren 1989 bis 2026 dokumentiert dieses Werk den Weg des Autors von

seiner Jugend in China Uber sein Leben als i
unternehmerischen Erfanrungen, | i terarischen und kulture
Kampf kunsttradition bis hin zu seiner Entwic

Gelehrter.

Das Buch enthalt eine umfangreiche Sammlung
persdénl i chen Ma nnftentiteln, Qokumentatiozee Kulturelierh
Austauschaktivitaten und Materialien zur int
Fotografie dokumentiert nicht nur einen Augenblick, sondern auch eine Epoche, eine

Erfahrung und einen Entwicklungsschritt. In chronologischer Form zeigt das Werk,

wie ein gewdbhnlicher Ausl andsstudent in eine
praktizierte und forschte und dabei langfristige Leistungen in den Bereichen Kultur,

Kampf kunst, Verl agswesen, Syst schudgeasfbagtem und i

Das Werk erscheint gleichzeitig in zehn Spr a
Lebensdokumentation als auch ein visuelles A
zukinftige Leser bewahrt es nicht nor die Er
auch Teile der Geschichte der chinesisch-australischen Gemeinschatft,
internationaler Studierender, kultureller AKk
Zivilisation.
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Es ist der authentische Weg eines Menschen vom Jugendlichen zum internationalen
unab hadngi gen Gelehrten und zugleich ein Leben

Dokumentation, Praxis und Schopfung.

Dieses Buch ist sowohl ein visuelles Archiywv
als auch ein Bestandteil eines langfristigen digitalen Zivilisationsarchivs, das

kontinuierlich aufgebaut wird.

Autor: Jeffi Chao Hui Wu
Il nternational er unabhéangiger Gelehrter
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

|l ntroducao

Da Juvent ude adepeAdedademacioma/n/a o € uma autobi ogl

tradicional nem uma simples colecdo de fotog

DOI: https://doi.org/10.5281/zen0do.21012311
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Baseado em quase gqguatro décadas de fotografi
publica¢des, registos de atividades eulturai
2026, este |ivro apresenta, através de texto
a sua juventude na China, passando pelos anos como estudante internacional,

pel as experiéncias empresariais, atividades

dasartes mar ci ai s, até se tornar um académico i

A obra reune uma vasta colecdo de fotografia

capas de publicacbdes, registos de intercambi
a divulgac¢cédd .i nCtaddran d witoomga afi a documenta néao
mas também uma época, uma experiéncia e uma
Através de uma narrativa cronol égica, o Il eit

10
English: The Chinese version shall prevail. <h=r ]

vaut. wy OHINOF OB KE ©OF. 3
n en chino prevalece.


http://www.times.net.au/
https://doi.org/10.5281/zenodo.21012311
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
https://doi.org/10.5281/zenodo.21012311
https://zenodo.org/api/records/21012311/files-archive

e B s The Epochal Transition jvww.times.net.au| email: contact@times.net.au
E;‘mﬁ DOI: https://doi.org/10.5281/zenod0.21012311
Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORClidtps://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027

estrangeiro comum continuou a aprender, praticareexplor ar num pais di st a
construindo gradual mente uma trajetoria que

publicacdo, concecdo de sistemas e investiga

Publicada si multaneamente em dez idi omas, es

registo de crescimento pessoal e um arquivo visual que abrange quase quarenta

anos. Para os leitores do futuro, nao docume
individuo, mas preserva também parte da hi st
Australia, dos est ud atvidades cuitumisedonaci onai s, da
desenvolvimento da civilizacdao digital

Trata-s e de uma jornada auténtica da juventude

internacional, bem como de um arquivo de vid
continuo, da préadticaeocbhhiaua e da criacao

Este |livro é simultaneamente um arquivo Visu
parte de um arquivo digital da civilizacao d

Autor: Jeffi Chao Hui Wu
Académico I ndependente Internacional
ORCID: https://orcid.org/0009-0009-5318-3027
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uzZl ol PMI

«3 X yYyPZOXM = NI KOWPAYZOPZNY Pl ARZAXMOPMNZNY MG
XYAOMYMIPPAS AZXIEMIHYAQMd M PI SE0QGPON QZIXZ
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x PMHA Z®PXZZAPA PA MDPXEMMAIWEMA KRIEEZHYAQMN, Y
TWYEOM=ZAY MN, MAX]I YMAOXZ =ZWOaXWYPZIN Ol 6XI OaPzxd
TI'YMXO & 1989 TX 2026 HZZO. ; TZMNZARAay XI ZdXA
TWXa AZXZYA X yPZIOXM Z x MXAIl, alYI A HZOO Wa
TYI ©TYMP MEAMYI Q¥ A=XM=V¥Y, OMXI YAXYYPWYy M =ZWYOa X!
XA=ZKI ZdZz21| P MI EXI Z01T MO=ZWODOXZ, = OXAPZIZOI PN
MPPOIl ©XZAXI1 OI 1.

u ZPMHI ®ZEYAPO NPZHZIAGM®OI PP I SYMHMPAOaPD I
YY=ZTMOM, ZEOZIK=M MAOGAPMN,EN®PZEMNIMP XINA XTI W QAW Y
PZOINAPPO I ® NI KOWPAYZOPON YAPTYZOXYAPI PMI N Y
QIXZHYAQMd QM=ZoOMYWI X Pl XZOa=ZZX ZIXOI OaPON NZC
KMAPI PPON ZTOX M BXAT OMAGPZI®PXPIHI YAAZMXMS.
TZOXYZII PMy AaMXAXI QWX alZ KIANE TIYEDH@WPION MPIZIOXYAPPI
TYZOXZO0OKAO WYaMXa®dd, TYA=ZXM=ZZZAXadd M MPPOI O2Z
TZOXI TI PPE QZYMNMMYWd MPXZHZIOI XPMI OXZ®dXMKI PMd Z
MO=WodXZ, MAOGAX|I Ca®=2HZ Ol OA, O®MOXITIPZHXZ TYZ
Nl KOMOYMT OMP A BE ZIA PMEP O

t NAOGAPPAS ZOPZZYI NI PPE PA Ol ®3XM d3AOZAT, BXA
OZ=ZWYNI PX OMAPZIOXPIHI YXZodXA, XA=Z M ZMAWAOaPON
TI YMZIOA. d 08 EWYOWAMI aMXAXI OIN ZPMHA &1 YAPS
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al 0OxzI1 =ZzA, PX M:=ZMXOME@XYNOWMAM=2ZHYE ®PIZENlI &XZA,

MPZ®XYAPPOGI o®XWOI PXZZ, ZWOaXWYPIN KMAPM M YA
AXZ TZOOMPPON TWXa IX yPIZIOXM = Ml KOWYPAYZIOPZIN
Ol 3XI OaPZ®XM M ZOPZZYI NI PP AYI MZ KMAPM, 3 o®P
OXZ=ZWINI PXMYZZXRPM XM= I M XZZIYal oXZI

AXA =ZPMHA TYI O®dXAZOdI X ®ZIEEZN XOPZZYI NI PPX ZN
OXAPZZOI PMd AZXIYA M GA®PXa OIOHIPYZIAPIHI YMQ
ZEIXZYON PITYIYOZPYE YAAZMZAlI X®d M TZITZIOPJdI XPHS

b ZXzY: Jeffi Chao Hui Wu
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Part I: Overseas Study and Personal Growth (1989 1996)

In March 1989, Jeffi Chao Hui Wu departed for Melbourne, Australia. This
photograph was taken aboard the flight to Australia, capturing a significant turning
point in his life. From this journey began his path of overseas study, professional
development, and interdisciplinary practice. The voyage not only transformed his
personal life course but also marked the starting point of his future work in cultural
communication, system innovation, martial arts transmission, and international

independent scholarship.

Premiere partie °: Etudes a | ' étranger

(1989 1996)

En mars 1989, Jeffi Chao Hui Wu quitta son pays pour Melbourne, en Australie.
Cette photographie a été prise antbodr dundu vol
moment décisif de sa vie. Ce voyage marqua |

son parcours professionnel et de ses pratiques interdisciplinaires. Il devint

€égal ement | e point de départ de ses futures
li nnovation des systemes, |l a transmission de:
i ndépendante international e.

Parte I: Estudios en el extranjero y crecimiento personal (1989 1996)

En marzo de 1989, Jef fi Chao Hui Wu partidé h

foogr afia fue tomada a bordo del vuel o hacia /
decisivo de su vida. A partir de este viaje
extranjero, desarroll o profesional y practic
transtebrmédmbo de su vida, sino que también n
actividades en |l a difusion cultural, l a inno
artes marciales y |l a investigaci on independi
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1989 1996

1989 3

9 W f xP Fof W (1989 1996)

3V 1989y W . WW SR F al X R F
F blif ¥ [ : W xI[§f
Fu FFW Xd KW xV F . WWq v F
fy r re F Ffr R W
QW F ff Wdu Foow W f

Tei | | ©: Ausl andsstudium undl99er sonl i ct

I m Marz 1989 brach Jef fi Chao HuwiDiéesas nach Me
Foto wurde an Bord des Fluges nach Australien aufgenommen und dokumentiert

einen bedeutenden Wendepunkt seines Lebens. Mit dieser Reise begann sein Weg

des Studiums im Ausl and, der beruflichen Ent
Praxis. Siever anderte nicht nur seinen persoénliche
auch den Ausgangspunkt seiner spateren Tatig
Kulturvermittlung, Systeminnovation, Kampfkunsttradition und internationale

unabhangige Forschung.
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Parte |. Estudos no Exterior e Crescimento Pessoal (1989 1996)

Em marc¢co de 1989, Jeffi Chao Hui Wu partiu p
fotografia foi tirada a bordo do voo para a
de sua vida. A partir desta viagem iniciou-sesuat r aj et 6ri a de estudos
desenvolvimento profissional e pratica inter
transformou seu caminho pessoal, mas também
atividades em comunicacao cultudaldasnaviedfo

marciais e pesquisa independente internacional.

HAOXa | : "daeEA AA YWEI KZIN M A8WEPZOXPZII

u MmAY XI 1989 HZOA " HKAZI WBN (Jef fi Chao Hui
I ZOXYAOMd. AXA QIXZHYAQMd EOOA DOXMWMAPA PA EZ
I ZOXYAOMYy M AATI aAXOl OA ZAKPON TXZZZYZIXPON NZ
TWXI €1 ®&XZMd PAGAODPS | HEX TWXa AAYWEI KPXHX ZZEY
YAAZMXMS M Ml KOMOYMTOMPAYPIN TYA=ZXMZM. AXA T
OM&GPWy oWYOaEW, PINMXBDXADN ®@XFIYBZOFAI N Ol d XI O
2EOA®PXM =ZWOaoaXWYPZHZXZ ZXEINI PA, OMOXI|I NMPOT MPPZZA
M NI KOWPAYZOPOIT Pl AAZMOMNGT MODPOlI ©ZZAPMN.

1 (1989 1996)

1989 3 (Jeffi Chao Hui Wu)
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In early March 1989, Jeffi Chao Hui Wu arrived at Melbourne Airport in Australia.
This photograph captures one of his first moments after setting foot on Australian
soil. Carrying only a small amount of luggage and facing an unfamiliar environment

and an uncertain future, he began a journey of overseas study and independent
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endeavour. In the decades that followed, his path evolved from international student
to logistics practitioner, system developer, cultural promoter, martial arts inheritor,
and international independent scholar, making this moment the beginning of many

future achievements and explorations.

Au début du mois de mars 1989, Jeffi Chao Hu
en Australie. Cette photographie saisit | un
australien. Avec quel gques bagages seul ement
ainsiunguavaenir incertain, I commencgca Sson pa
d efforts indépendants. Au cours des décenni
d étudiant international a celui de praticie
systeéemes, prolmotheéurri tciudrt udees arts martiaux e
international. Cette i mage margue ai nsi l e p
réalisations et explorations futures.

A principios de marzo de 1989, Jeffi Chao Hu
Australi a . Esta fotografia registra uno de sus qp

australiano. Con un equipaje sencillo y frente a un entorno desconocido y un futuro

incierto, inicidé su camino de estudios en el
| as désciagdmisent es, pasod6 de estudiante interna
|l ogistica, desarrollador de sistemas, promot
mar ci ales e investigador independiente inter

el punto de partida de numerosas iniciativas y exploraciones futuras.

1989 3

RWI 1989y W W . WW %l Q3 F g X3 F
w Bl W F Wol F2 F F° F r F X W
W Wl M xPId F FW] fW AV
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q = Wd bl X F R W r W X Jf WW

Q W Wdy q W For 1R £

X FW

Anfang Marz 1989 kam Jeffi ChaadnAdsraliendu am F|I

Dieses Foto halt einen seiner ersten Momente
wenig Gepack und vor einer unbekannten Umgeb
Zukunft begann er seinen Weg des Ausl andsstu
Strebens. In den folgenden Jahrzehnten entwickelte er sich vom internationalen

Studenten zum Logistikfachmann, Systementwickler, Kulturvermittler,

Kampf kunstnachfolger und internationalen una
Augenblick markiert denereAlestgngemgnspunkt vieler

Entdeckungen.

No inicio de marco de 1989, Jef fi Chao Hui W

na Austréalia. Esta fotografia registra um de
australiano. Com uma bagagem modesta e diante de um ambiente desconhecido e

de um futuro incerto, iniciou sua jornada de
independente. Nas décadas seguintes, sua tra
internacional para profissional de | ogistica

cultural, herdeiro das artes marciais e pesquisador independente internacional. Este

momentotornou-s e o ponto de partida para muitas re

futuras.

u PAGAOI NMAYXA 1989 HZOA * HKAZIT WBN (Jef fi C
I OaEWYYPA Z I BORYXDMMAQKNMX AATI aAXOl OA ZOMP N
NN01 PXXZ PA AZ®PXYAOMND®D=>ZN Al NOI . tnlrd TYM ol

PXAO=MZASDPa d PI APA=ZEZMZN Y|l OZN M PI ZTYI Ol O¢
ANAYWEI KPZHEX ZEYAAZIZAPMd M OAMNIOXIdXI OaPOIT Wd
Ol POXMMS P TYZEeO TWXa IX MPIZIOXYAPPXIHI odXWc
OZHM®OXM=ZI1, YAAYAEZIX4GM=ZA oMIXI N, Ol dXI 08 =ZWOa
Me=WodXZ M NI KOWYPAYZOPZHZ PI ANAZMOMMNZHZ MODPOI
SXTYAZPIN XZA=ZIN OO MNPIHMI | BEQRPMIN. O ®XMKI P
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1989 3 , (Jeffi Chao Hui Wu)
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1989 3
South Springvale 15
45
1.95

In March 1989, Jeffi Chao Hui Wu was photographed in central Melbourne, Australia.
Having arrived in Australia only recently, he was then living with a Vietnamese-
Chinese family in South Springvale. A trip to the city required about fifteen minutes
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by bus followed by approximately forty-five minutes by train. Although he had studied
English before leaving China, his spoken English and listening skills were very
limited. During his first days in Australia, he could not understand what the bus driver
was saying and simply handed over a fifty-dollar note, later discovering from the
change that the fare was AUD 1.95. At that time, Melbourne had far fewer Chinese
residents than today, and it was possible to walk through the city for hours without
seeing another black-haired East Asian face. This photograph records the author's
early experience of exploring an unfamiliar world alone and marks the beginning of a

new chapter in his life.

En mars 1989, Jef fi Chao Hui Wledé ut photogr a
Mel bourne, en Australie. Arriveé depuis peu d
famillesino-vi et nami enne a South Springvale. Pour ¢
environ quinze minutes en autobus puis quarante-c i nqg mi nutes en train.
étudi é | anglais avant son départ, ses compée
restaient treées |imitées. Lors de ses premier

les paroles du conducteur de bus et lui tendit simplement un billet de cinquante

dol l ars australiens, découvrant ensuite grac
de 1,95 dollar australien. A cette époque, |
était beaucoup amaiensqui mppj ourd hui, et il ét

plusieurs heures dans le centre-ville sans rencontrer un seul visage asiatique aux
cheveux noirs. Cette photographie témoigne d

i nconnu et marque |parcairédewie. d un nouveau

En marzo de 1989, Jeffi Chao Hui Wu fue fotografiado en el centro de Melbourne,
Australia. Recién |1l egado a-ViethpmaitaenSouthi vi a con
Springval e. Para |l egar al centro e&ra necesa

quince minutos y luego un tren durante aproximadamente cuarenta y cinco minutos.

Aungqgue habia estudiado ingleés antes de salir
y comprender el i di oma eran muy | imitadas. E
siqguierapodi a entender al conductor del aut obus
de cincuenta dol ares australianos, descubri e
el pasaje costaba 1,95 dél ares. En aquell a &
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Melbourne que hoy, y era posible caminar durante horas por la ciudad sin encontrar
otro rostro asi atico de cabell o negro. Esta
inicial explorando solo un mundo desconoci do

etapa de su vida.

1989 3
South Springvale
15 45
50
1.95
3 1989y a X FW . WW W Q% fQ W
W Bl y [0 WX r X W .
Q W Bl w F X S F VW
. W F3aRd F ¥ YyOF  F R
X G ¥ K @Ww - w f y £
W v Wdik Ff & f QRS
1953 Wdf . fd Q& Q3 [ ny f
Q W n ¥t FW X RWd 1 W qad, & . T
q X FowWw R Foagdy w X
Il m Marz 1989 wurde Jeffi Chao Hui Wu im Stad

Er war erst vor Kurzem in Australien angekommen und wohnte damals bei einer
viethamesisch-chinesischen Familie in South Springvale. Um ins Stadtzentrum zu

gel angen, musste er zundchst etwa funfzehn N
anschlieBend rund fiunfundvierzig Minuten mit
Ausreise Englisch gelernt hatte, waren seine Sprach-und HO6r f ahi gkeiten n
begrenzt. In seinen ersten Tagen verstand er die Worte des Busfahrers nicht und

reichte i hm einDdaBckenen Eftisfzaghand des R
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erkannte er, dass der Fahrpreis 1,95 australische Dollar betrug. Zu jener Zeit lebten
deutlich weniger Chinesen in Melbourne als heute, und man konnte stundenlang
durch die Innenstadt gehen, ohne einer anderen schwarzhaarigen ostasiatischen
Person zu begegnen. Dieses Foto dokumentiert seine ersten Erfahrungen in einer

fremden Welt und markiert den Beginn eines neuen Lebensabschnitts.

Em marco de 1989, Jeffi Chao Hui Wu foi foto
Australia. Tendo chegado ao pais havia pouco
sino-viethamita em South Springvale. Para chegar ao centro da cidade era

necessari o apanhar um autocarro durante cerc

comboio durante aproximadamente quarenta e cinco minutos. Embora tivesse

estudado ingl és antescapadied xédes ad€hecomayerssua
compreensdao auditiva eram bastante | imitadas
Australia, ndao conseguia entender 0o que 0 mo

si mpl esmente entregou uma nota de cinquent a

depoi s, pelo troco recebido, que a tarifa er a
época, Mel bourne tinha muito menos residente
possivel caminhar durante horas pelo centro

cabelosnegros.Est a fotografia registra sua experién

um mundo desconhecido e marca o inicio de un
u MAY X1 1989 H>>0A -~ HKAZI WBN (Jef fi Chao Hu i
YI PXYI I OaEWYYPA, i ZOXYAGNMM.®IaIP PTT YOMEZIPGE M 4ZX Y,

ZY1I Md KMO W -ZMAXNRIIXPNESPI NMaM;, ZYMBNZPNO; AF¥X| AO
YI PXY HZIYZIOA XYIEZZAOA S=Z303X TOdXPAOGYAXM MNMMPVY
PZYZI=ZA TOXM NMMPWYX PA TZI AOI . - ZXd TIYI © ZXil
APHOMN®= MMZ SOMAAHZZZYPO I PAZOZM M TZPMOAPMI Y
SHYAPM&GlI PPONM. v TIYZ61I OPM Z i ZOXYAOMM P P
AZXZEWYWOPA M TYZPXZ TYZXOPWO | NY EAP=ZPEIXW Z T
A WYKI Tz oAl WAPAO, daXZXZ TYZYINB® P=XNIXWON @ = D15

PA®lI Ol PMI .1 OacEWYYPA EOGOX APAGMXI OaPZ NI Pa¢l ,
HYOdXa T YIPXYW HZIYZIOA Pl ®=ZZ0a=ZX aA®ZZ, Pl

27
English: The Chinese version shall prevail. . <h¥r]

vaut. wy OHINOF OB KE ©OF. 3
n en chino prevalece.


http://www.times.net.au/
https://doi.org/10.5281/zenodo.21012311
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

e B s The Epochal Transition yww.times.net.au| email: contact@times.net.au
:ﬁsﬂ DOI: https://doi.org/10.5281/zen0d0.21012311
Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORClidtps://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027

® e YPONM ZZOZPANM. AXA QIXZIHYAQMd AATI aAXOI
PI APAZZNZN NMYX MAANPQIII P¥ZIZIHXZ KMAPI PPXZHZXZ TWX

1989 3 (Jeffi Chao Hui Wu)
South Springvale
15

50 ,
1.95

1989 6 22
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On 22 June 1989, Jeffi Chao Hui Wu posed for a group photograph with classmates
from his language school in Melbourne. The class consisted mainly of Chinese
international students, together with students from other countries and regions.
Taken during his language-study period, the photograph records his early
experiences of adapting to a new environment, learning English, and engaging with
diverse cultures after arriving in Australia. The author is the third person from the left
in the back row, wearing a blue-green jacket. This period marked not only the
beginning of language learning but also an important stage in the development of his

overseas life and international outlook.

Le 22 juin 1989, Jeffi Chao Hui Wu posa pour une photographie de groupe avec ses

camarades de | école de |l angues a Mel bourne.
composée d éetudianctesmphienai s, émal ement des é
pays et reégions. Prise pendant sa période d

photographie témoigne de ses premieres expeér

environnement, d apprent i sesteadg eultuckediverseangl ai s
apres son arrivée en Australie. L auteur est
gauche au dernier rang, portantune vestebleu-ver t . Cette période con
seul ement | e début de son apprreetétssmege | ing
i mportante dans | a formation de sa vie a | €

E I 22 de junio de 1989, Jef fi Chao Hui Wu po

compafineros de | a escuela de idiomas en Mel bo
princi pal mente por estudiantes chinos, aunque t
pai ses y regiones. Tomada durante su etapa d

registra sus primeras experiencias de adapt a
i ngl és agtomh diversasdulturas tras su llegada a Australia. El autor
aparece en |l a tercera posiciodén desde | a izqu

chaqueta azul verdosa. Este periodo marco no
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|l i nguistico,nasientoa ptaa mbmpéonr tuant e en | a for mac
extranjero y su visioéon internacional
1989 6 22

22 1989y X F w wWw v X F

Q3 .Q ] F Fy bl f§ J] Wdb W
w . W g X¥ J X Fud  f W f F
X W § T FRBW X b Wel W F

F oy fF 3y &K 9 X3, q W Ff

Fow % 3 Fr AWw  f
Am 22. Juni 1989 wurde Jeffi Chao Hui Wu zus
Sprachschule in Melbourne fotografiert. Die

chinesischen Studenten, umfasste jedoch auch Teinehmer aus anderen Lani
und Regionen. Das Foto entstand wahrend sein
dokumentiert seine ersten Erfahrungen bei der Anpassung an eine neue Umgebung,

dem Erlernen der englischen Sprache und dem Kontakt mit verschiedenen Kulturen

nach seiner Ankunft in Australien. Der Autor ist in der hinteren Reihe die dritte

Person von |inks und tréagt eine blaugrine Ja
Beginn seines Sprachstudiums, sondern auch eine wichtige Phase bei der

Entwicklung seines Lebens im Ausland und seines internationalen Blickfeldes.

Em 22 de junho de 1989, Jeffi Chao Hui Wu participou de uma fotografia de grupo

com colegas da escola de idiomas em Melbourne. A turma era composta

principal mente por estudantmaknosdeburesses, mas
pai ses e regiodes. Tirada durante o periodo d

registra suas primeiras experiéncias de adap
30

English: The Chinese version shall prevail. . <h¥r]

vaut. wy OHINOF OB KE ©OF. 3
n en chino prevalece.


http://www.times.net.au/
https://doi.org/10.5281/zenodo.21012311
https://orcid.org/0009-0009-5318-3027

e B s The Epochal Transition jvww.times.net.au| email: contact@times.net.au
i;‘mﬁ DOI: https://doi.org/10.5281/zenod0.21012311
Author: JEFFI CHAO HUI WU | ORClidtps://orcid.org/0009- 0009- 5318- 3027

ingl és e contacto com diferentes duwlrt r as ap
terceira pessoa da esquerda para a dirreita n
esverdeado. Este periodo marcou nédao apenas o0
mas também uma fase i mportante na formacédo d

Vi sao adionat. er n

22 MyPd 1989 HZOA " HKAZIT WBN (Jef fi Chao Hui
®r PZIMNM ZOPZIZWYOPMZANM MA d3AOZZIZIN €=ZZ00 Z
TYI >EOAOGAOM =MXAN®=MI dPXWOI PX0, ZOPAZXI XAZKI
OXYAP M YI HMZPZZ. oI XDAPVNAIMI | FME® MAWEIl PMJ ¢
SXYAKAI X I HE TlYZOil éAHM TX AOGATXAYMM = PXZ3
ONO=ZA M APAZIN®OXZY & YAAOMaAaPONM =ZWOaXWYANM T
I ZXZY PAT ZOMX®d Z AAOPI M Y\ @¥E,PIXNY IZXWNK Z® O 2AX,:
®XAO Pl XZOazZXI PA&GAOZN dAUZZZZIHXI ZEW4&al PMS, P
QZYNMYZZAPMd | HEX AAYWEI KPEXN KMAPM M NI KOWYPAY

1989 6 22 (Jeffi Chao Hui Wu)
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857
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1 30 5

Before | left for Australia, my parents gathered enough money to cover my first six
months of tuition fees and living expenses. The amount was roughly equivalent to
the combined income they had earned over forty years of work. After arriving in

Melbourne, | took various temporary jobs and shared accommodation with others.

My weekly rent was AUD 45, while my weekly income was only about AUD 12.

To find stable employment, | began a long journey in search of work across
Australia:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857

Every morning at around 7:00 a.m., a friend and | would set out, following

Mel bourne s railway I|lines station by station
whether they were hiring. Around 6:00 p.m., exhausted after a full day of walking,

buying a one-way ticket back to my accommodation often became the most

comfortable moment of the day.

This routine continued for more than three months, wearing out nearly all twelve
pairs of sports shoes | had brought with me. In mid-June 1989, I finally secured a
position as a machine operator in a biscuit factory and gradually began repaying the
debt my parents had incurred to support my overseas studies. On the weekend after
| had fully repaid the debt, | went into the city and bought myself a new pair of sports

shoes for AUD 99 as a personal milestone.

The photograph above is the only surviving work photograph of me from my years at

the Melbourne biscuit factory between 1989 and May 1992. The factory floor

operated year-round at temperaturesofaround 45°C. My nor mal shift
p.m. to 11:30 p.m., often extending to 1:30 a.m. through overtime. On Saturdays,

overtime frequently required leaving home at around 5:00 a.m. This job helped me

survive my most difficult years and marked the beginning of my independent working

life in Australia.
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Avant mon départ pour | Australie, mes paren
couvrir mes sSsix premiers mois de frais de sc

représentait presgaatle aguniéesl eet rée@equar cun

mon arriveée a Mel bourne, |j ai occupé divers
|l ogement avec d autres personnes. Mon | oyer
australiens, alors que mes redeeansgsi hebdttada
dollars australiens.

Afin de trouver un emploi stable, | ai entre

I Australie

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857

Chaque matin vers 7 heures, accompagné d un
ferroviaires de Mel bourne, station apreées st a
demander si elles recrutai enjtaurVreéde €Lt iherua e
mar che, acheter un billet simple pour rentre

plus agréable de | a journée.

Cette situation dura plus de trois mois et u
de chaussures de spest dp&apma®80Ds appotias
poste d opérateur de machines dans une usine
progressivement a rembourser | es dettes cont
me s ét ud e s-endduigeantieaeenkoursement complet de cette dette, je me

rendis en ville pour m acheter une nouvelle

valeur de 99 dollars australiens.

La photographieci-d e ssus est | unique photo de travai
dans cette usine de bl8B8@iées maMelBO6BArnk ahe
fonctionnait toute | année dans une températ
normal allait de 15 h a 23 h 30, avec de fré

1 h 30 du matin. Le samedi, je devais souvent quitter mon domicile vers 5 heures du

matin pour travailler. Cet empl oi m a per mis
de ma vie et constitue |l e point de départ de
en Australie.
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Antes de viajar a Australia, mis padres reunieron el dinero necesario para cubrir mis

primeros seis meses de matricula y gastos de

aproxi madamente a cuarenta afios de ingresos
Mel bourne, realicé diversos trabajaas tempor a
personas. EI alquiler semanal era de 45 dol a

i ngresos semanales apenas alcanzaban unos 12

Para encontrar un empleo estable, emprendi u
Australia:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857

Cada mafiana, alrededor de |l as 7:00, un amig

(@]

ferroviarias de Mel bournmesestadodéhaporcast aa
preguntar si necesitaban trabajadores. Hacia las 18:00, agotado tras caminar
durante todo el dia, comprar un billete senc

menudo en el moment o mas agradable de | a jor

Estar uti na continudé durante mas de tres meses

doce parejas de zapatillas deportivas que ha
juni o de 1989 consegui final mente un empl eo
fabrica de mgalcléetaagslewodwver gradual mente el ¢
habian reunido para financiar mis estudios.
pagar aquella deuda, fui al centro de I a ciu
por 99 dol ares australianos.

Lafotograf i a superior es |l a Unica i magen conser v,

galletas de Melbourne entre 1989 y mayo de 1992. La planta operaba durante todo

el afo a temperaturas cercanas a | os 45°C. \Y
con frecuenteshor as extras hasta | a 1:30 de | a madru
debia salir de casa alrededor de Il as 5: 00 de
me ayudo a superar | os afnos mas dificiles vy

independiente en Australia.
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45 12

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857

7
6
12
1989 6
99
1989 1992 5
45
3 11 30
1 30 5
bl §f . fl fwW= f fg BER P W F
WQf fw Na f G ] Y S
WEBR V F F 2fF W F  .Qu% N
F 45 Fu WA UW & 12 R Wd r
W B 1 yx [ RY W f [

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857
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Vor meiner Ausreise nach Australien sammel te

ersten sechs Monate Studien- und Lebenshaltungskosten. Dieser Betrag entsprach

nahezu dem gesamten Einkommen, das sie in vierzig Arbeitsjahren verdient hatten.

Nach meiner Ankunft in Melbourne nahm ich verschiedene Gelegenheitsarbeiten an

und teilte mir eine Unterkunft mit anderen. Die Miete betrug 45 australische Dollar

pro Woche, wahrend mein woédchentliches Einkon
betrug.

Um eine feste Arbeit zu finden, begann ich einen langen Weg der Arbeitssuche in
Australien:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857

Jeden Morgen gegen sieben Uhr brach ich gemeinsam mit einem Freund auf. Wir
folgten den Bahnlinien Mel bournes Station f
nach offenen Stellen. Gegen sechs Uhr abends war der Kauf eines einfachen

Fahrscheins fur die RuOUckf anhdesTages.t der angene
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Di ese Situation dauerte mehr als dr ei Monat e
Sportschuhe, die ich mitgebracht hatte, ware

1989 erhielt ich endlich eine Stelle als Maschinenbediener in einer Keksfabrik und

began n , di e Schul den meiner Eltern schrittwei s
nach der vollstéandigen Ruckzahlung kaufte ic
Sportschuhe fdar 99 australische Doll ar.

Das Foto oben ist die einzige erhaltene Arbeitsaufnahme aus meiner Zeit in der

Keksfabrik in Melbourne zwischen 1989 und Mai 1992. Die Produktionshalle hatte

das ganze Jahr Uber Temperaturen von etwa 45
Arbeitszeit dauerte von 15:00 Uhr bis 23:30

nachts. Samstags musste ich haufig bereits g
verl assen, um Uberstunden zu | eisten. Di ese
mei nes Lebens zu Uberstehen, und mar ki erte d

Lebens in Australien.

Ant es de partir para a Australia, meus pais
0O0S primeiros seis meses das minhas propinas
correspondia aproxi madamente ao total dos sa
de quarenta anos de trabalho. Depois de chegar a Melbourne, realizei diversos

trabal hos temporarios e partilhei alojamento
semanal era de 45 doél ares australianos, enqu

de apenas cerca dl@nod2 dobél ares austra

Para encontrar um emprego estavel, iniciei u
trabal ho na Australia:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857

Todas as manhas, por volta das sete horas, e
as |inhas ferroviarias de Mel bourne estacao
uma para perguntar sobre oportunidades de emprego. Por volta das seis da tarde,

regressar ao alojamento com um bilhete de ida simples era frequentemente o

momento mais confortavel do di a.
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Esta rotina durou mais de trés meses e desga
pares de ténis que eu havia |l evado. Em meado
conse g u i um emprego como operador de maqui nas
comecei a reembolsar gradualmente o dinheiro que os meus pais tinham reunido
para apoiar os meus estudos. No fim de semana em que liquidei completamente
essa divida, fude a0 cwemprreoi duam cnavwao par de t

australianos.

A fotografia acima € a uUnica imagem de traba

fabrica de bol achas de Mel bourne entre 1989

durante todo o ano com temperaturaspr 6 xi mas dos 45°C. O meu tu
das 15h00 as 23h30, fregeececatém&nie3@rdd omagam
Aos sabados, era comum sair de casa por volt

horas extras. Este emprego ajudou-me a superar oe®isdgammnea mai s di

vida e marcou o inicio da minha trajetéria i

el YI © ZXil AOZN Z T ZOXYAOMy MNZM YZIOMXI OM O®IEY
TIYZOT €1 oXM NI ®d3Y1 Z SEWYal PMd M TYZIKMZAPMS.

MIi OIZZIZWTPINW AAYXEXYXNEEXAA @XWDE TYMI AOA Z
ZOTZOPOO YAAOMaPOGI zZYI NI PPOI YAEZX0O M dPMNOAC
Oy©aMlNM. I YI POA ®XZIMOA 45 AZO®XYAOMNO®=MI 0OI00A
Pl ©1l OaPON ©OZ] 20 ®IPXAZOSO Zdl HE T=Z30z 12 0O:=C

HXZEO PANXM TZ®W;0BPPOWAINVMOEDIOHMN TWXa TIMP=/
I ZOdXYAOMM:

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696857

x AKOZX | PXYZ Z=ZZ0X I MM & ANAZ OD 0Adl &XIT YX a@Y WH
Kl Ol APZOZIYZKPOI OMPMM |1 OdEWYYPA ®XAPYM&d AA ¢
SOMP AA OYWHMMNO, AGXZIE0 OSTYZIOMXa I ZA=ZAPOMSI .
TZ®O0l YI OZHZ OPd | ZO@aEG, & TZZWTAO EMOI X Z =
M BXEBXXBAEOOX dANOGN TYMIXPOMN NZNI PXZN OPSHS.
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"A=Z TYZOIOKAOZ®a EZOII XYel 0Ol ®d3YI Z, M TZdaXM
SEWZM, TYMZI Ag PP I MPZN, EOOM TZOPZIdXay MAPZ
HZX®A & PAZZPIY TZOWAMO YAEZIXW ITIYAXZIYA ZEZXY
TYZIZANOPXZWY Tl al Pad M PAGAO TZOXI TIPPXT ZZIAZYA
YZOMXI OM ®ZEYAOM ©06 NxZlI HX ZEWal PMd AA YWEI K
TZIHAé€I PMd ©OZIOHA & IXTYAZMO®Sd Z YIPXY HIYZIOA
ZYZIPDPIZZI=Z AA 99 AZOXYAOMNOD®=MI OI00AYZZIZ.

A QIXOMM ZG£EI AATI AAXOeP | OMP®XZI PPON @31 YA
YAEZX0O PA NI OcEWYYP®P=ZZIN QAEYMZI Tl &l Pad Z TI1Y
HZOA. "1 NTIYAXWYA Z TYIMAZIO®OXZIPPEIN YIITI1I ZVY
45°C. OEOGPAd NI PA OOMOABDGWYIHPABOYAEZXA: BO
TYZOXZO0KAOA®Pa ©X 1:30 PXZaM. c¢X OWEEZIXAN NOPI a
OzNA XZ=Z20X TOXM aAPXZ WXYA OO0 OITXZOPMXI OaPx
NP1 TIYI KMXa AN XYWOPO I HZO0 M ®XAOA ZAKP
PANZIPXZId XKIMINPAEN | ZOXYAOMM.

40
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1989 8 5

In August 1989, Jeffi Chao Hui Wu was photographed in his rented accommodation
in Melbourne. The sofa shown in the photograph was purchased from a second-
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hand market for only AUD 5, while the painting hanging on the wall was a traditional
Chinese ink artwork created by the author himself. Although life was modest during
his early years in Australia, he maintained confidence in the future and a strong
commitment to learning. Throughout more than three years in Melbourne, he sat
down almost every morning at 8:00 a.m. to practise typing on a second-hand
mechanical typewriter. He also kept both the television and radio tuned to English-
language news programs as part of his daily listening practice. These small but
persistent efforts laid an important foundation for his later work, writing, publishing

activities, and interdisciplinary development.

En aolGt 1989, Jef fi Chao Hui Wu fut photogr a
Mel bourne. Le canapé visible sur |l a photogra
d occasion pour seulement 5 dollars austral:|
mur était une cocuvre de peinture traditionnel
mé me . Bien que |l es conditions de vie aient é
années en Australie, il conserva toujours sa

e
ent housi asmeepbussagappPendant plus de trois
ourne, il s installait presque chaque ma

écrire mécanique d occasion afin de pratique

€également |l a tél évideisomrm hatf nlea mdadind osumati on
anglophones afin d améliorer sa compréhensio
constants ont constitué une base i mportante
travail, | écriture, | (é&dplnaiieon et | e deéevel op

En agosto de 1989, Jeffi Chao Hui Wu fue fotografiado en la vivienda que alquilaba
en Mel bourne. EI soféd que aparece en | a i mag
segunda mano por solo 5 do6l ares australianos

pared era una obra tradicional china realizada por el propio autor. Aunque la vida

era sencilla durante sus primeros afnos en Au
en el futuro y una fuerte dedicaci é6n al apre
Melbourne, se sentaba casi todas | as mananas a |

escribir mecanica de segunda mano para pract

mantenia |l a television y | a radio sintonizad
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en ingl ésr @rarsau megmprensi 6n auditiva. Estos
constantes sentaron una base importante para su posterior trabajo, escritura,

publicaciones y desarrollo interdisciplinario.

1989 8
5
8
1989y a X fw . ww o @fq
Q% . WHf RF o XR =3 Fxf Wd
Py T 1 i R 13
w FPooow FF Wiy Y
W . w K xf§f Q% yQ
d 17 [f4 R i : 1
Q & Fdf xfFW 1 F x § G W
q o i i i3 X 1 W
L X W . 13

Im August 1989 wurde Jeffi Chao Hui Wu in seiner Mietwohnung in Melbourne

fotografiert. Das auf dem Bild zu sehende So
Dol |l ar auf einem Gebrauchtmarkt gekauft, wé&ah
traditionelles chinesisches Tuschegemal de de

Lebensbedingungen in seinen ersten Jahren in Australien bescheiden waren,

bewahrte er stets Zuversicht und Lernbereits

Jahre in Melbourne setzte er sich fast jeden Morgen um 8 Uhr an eine gebrauchte

mechanische Schreibmasch i n e, um das Tippen in englische

Gleichzeitig stellte er Fernseher und Radio dauerhaft auf englischsprachige

Nachrichtensender ein, um sein Ho6rverstandni
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bestandigen Anstrengung@rnurodIll adged efnirei sneei nve csh
berufliche Tatigkeit, sein Schreiben, seine
interdisziplinare EntwickIlung.

Em agosto de 1989, Jeffi Chao Hui Wu foi fotografado na casa que alugava em
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(Jeffi Chao Hui Wu)
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After arriving in Melbourne in March 1989, Jeffi Chao Hui Wu initially stayed with a
host family in South Springvale. About a month later, he moved to South Yarra, and
after securing a position at a biscuit factory, he relocated again to Richmond. What
had once been a major life event in China moving house gradually became a
normal part of life in Australia. These frequent moves reflected the adjustments and
determination required of an international student seeking work, stability, and a

future.

This photograph was taken in a rented room in Melbourne in August 1989. The
furnishings were simple: a small coffee table, a few books, and a second-hand
mattress purchased for only a few Australian dollars on the floor behind him.
Together, they formed the centre of his daily life. When he left for Australia, he
brought with him a beloved guitar. In moments away from work and study, he would
occasionally play it in the rented room, finding comfort amid the loneliness and
pressures of life in a foreign country. More than a record of modest living conditions,
this photograph captures a period of perseverance, adaptation, and the gradual

building of a new life.

Apres son arriveée a Mel bourineWwenf umardcd d®Brod

hébergé dans une famille d accueil a South S
dé ménagea a South Yarra, puis, apres avoir o
bi scuits, s installa a Richmond. m®@portagtui cons

dans la vie en Chine changerdedomicile devi nt progressivement

ordinaire de sa vie australienne. Ces déména
efforts et de | adaptation nécessaires a un
stabi | it é et d avenir.

7

Cette photographie a éeété prise dans une chan

7

L ameubl ement était tres simple : une petite
mat el as d occasion acheté pour quelslues dol |

derriére lui. C était | essentiel de son esp
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emporta avec |l ui sa guitare préfereéee. Entre
dans sa chambre afin d atténuerela bso0Eitadge

Plus qu un simple témoignage de conditions

une période de persévérance, d adaptation et
nouvelle vie.

Tras llegar a Melbourne en marzo de 1989, Jeffi Chao HuiWusealoj 6 i ni ci al men
con una familia anfitriona en South Springva
se traslado6 a South Yarra y, tras conseguir

a mudarse a Richmond. Lo que en China era considerado un acontecimiento

importante en lavida cambiarderesidencia se convirti o6 gradual me
habitual en Australia. Estos frecuentes cambios reflejan los esfuerzos y la

adaptaci 6n de un estudiante internacional en

oportunidades para el futuro.

Esta fotografia fue tomada en una Vvivienda a
1989. EI mobiliario era muy sencillo: una pe

un colchdén de segunda mano comprado por unos

colocadoenelsuel o detréads de ¢él. Ese era el nucleo
Cuando parti 6 hacia Australia |Ilevd consigo
|l i bres entre el trabajo y el estudio, a vece
para aliviar lasoledadyl as presiones de |l a vida en el ex

registro de una vivienda modesta, esta imagen refleja una etapa de perseverancia,

adaptaci 6n y construcci 6én gradual de una nue
1989 3 South Springvale
1 South Yarra
Richmond
1989 8
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Nach seiner Ankunft in Melbourne im Marz 198
bei einer Gastfamilie in South Springvale. E
South Yarra um und nach dem Erhalt einer StelleineinerKe k s f abr i k schl i eI

nach Richmond. Was in China als bedeutendes Lebensereignis galt ein Umzug

wurde in Australien allmahlich zu einem norn
haufigen Wohnungswechsel spiegeln die Anpass
Anstrengungen eines i nternationalen Studenten wi de

Zukunft suchte.

Dieses Foto entstand im August 1989 in einer Mietwohnung in Melbourne. Die
Einrichtung war &dauflerst schlicht: ein kleine
gebrauchte Matratze, die fidr nur wenige aust
auf dem Boden hinter ihm lag. Dies bildete den Mittelpunkt seines damaligen

Lebensraums. Als er nach Australien aufbrach, nahm er seine geliebte Gitarre mit.

Zwi schen Arbeit und Studium spielte er geleg
Zimmer, um die Einsamkeit und den Druck des Lebens in der Fremde zu lindern.

Das Foto dokumentiert ni cht nur bescheidene
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eine Zeit des Durchhaltevermégens, der Anpas

eines neuen Lebens.

Apo6s chegar a Mel bourJefé ChaonMuiMa hogpedostse 1 98 9,
inicial mente numa casa em South Sprismgvale.
para South Yarra e, apd6s conseguir emprego n
se novamente para Richmond. O que na China era considerado um acontecimento
importantedavida mudar de r etsrmod$e graduamente uma parte

nor mal da rotina australiana. Estas mudanc¢as
adaptacadao de um estudante internacional em b

oportunidades para o futuro.

Esta fotografia foi tirada numa casa alugada em Melbourne em agosto de 1989. O
ambiente era extremamente simples: uma pequena mesa de centro, alguns livros e

um colchdo usado comprado por apenas alguns

chdao ast del e. Esse era o nucleo do seu espacc
Australia, levou consigo a sua guitarra favo
estudos, tocava ocasional mente algumas muOsi c
pressoes dadavisduaa ltoenrgrea natal . Mais do que u
modestas, esta fotografia representa um peri
construcédao gradual de uma nova vida.

cCZoOl TYMEOXMd Z | OacEWYP Z nNAYXI 1989 HZIOGA
ol Mal Z YANXIFMPHZI NO. ecYMMNI YPZ &l YI A-MI ®8Y 2
ryywy, A TZodOI T0Wal PMd YAEXZIX0 PA QAEYMZ=I T

"3, GXI Z x MXAl ®EMXAOSIda ZARPYNI KAAPEZPPGMN ¢
i ZOXYAOMM TE®XI TI PPS ®XAOS SEGGPANMAGAORXMG] TS
TIYIMIAI PM&d SXYAKAyX WYOMOMS M OTSOSEPIOXa =
OPXWOI PXA, OXYIMNMMZéI HZ®8 PANXM YAESXW, ®XAEMC
Evownl |

AXA QIXZHYAQMS EOOA ®OI OAPA Z AZHWOXI 1989 H
| Oa EWYYPI . JEPXAPIHZIANPENOAPIEEZIP@meé®@N KWYPAOaF
Pl =Z0a=ZX =ZPMH M TZXZ0OlI YKAPPON NAXYAO, ZWTOI PP
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AZOPXYAOMN®=MI ©OZ00AYZZ M Ol KAAMN PA TZOW TZIA
PZOXAZOdOX ZOPPEIZPZXI KMAPI PPX1 TYZ®OXYAP®PXZZ X
N ZPXYAOMYO @ POYZENDN Oy EMNWYYy HMXAYW. u PZZEZOP
ZYl nd XP MPZHOGA MHYAO PA PIN, GXZEOG ®TYAZMXa
KMAPM Z GWKZIN O®XYAPI . AXA QIXZHYAQMd 86Z0d8I Xda
P=ZYZINOPOI WHPOZIZMN KMAPM, P M ZX®¥AM) PMONT XA YN
M TEZ®XI TI PPZHE TXPXYZEI PMOd PEXEZZIN KMAPM.

1989 3 , (Jeffi Chao Hui Wu) South
Springvale . South Yarra

Richmond

1989 8
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On 1 July 1989, Jeffi Chao Hui Wu spent his first birthday away from his homeland in
Melbourne. There was no birthday cake and no festive celebration only a simple
plate of fruit, a letter from his mother in China, and birthday wishes from his father

and sister.

At that time, he had been in Australia for only a few months and was still striving to
establish his studies, work, and future. Amid an unfamiliar environment and the
realities of daily life, this quiet and modest birthday became especially memorable.

The photograph records not only a simple birthday meal, but also the genuine
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experience of a young international student growing and adapting alone in a foreign

country.

Le l1er juillet 1989, Jef fi Chao Hui Wu
anniversaire |l oin de sa terre natale. I
féte, seulement une simple assi et t @epudise
l a Chine et | es voeeux de son peére et de
A cette époque, il n était en Australie
de construire son avenir a travers | es
i nconnu et aawe quotdenne, te€annivdrgairel simple et paisible est

devenu particuliérement mémorable. Cett
d un repas d anniversaire modeste, mai s

étudiant étranger eapipdeehealm.t a grandir s

fr

Ssa SaO

c
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e pho

ElI 1 de julio de 1989, Jeffi Chao Hui Wu cel

cumpl eanos | ejos de su tierra natal. No

celebraci én; solo un sencillo plato de

China y los buenos deseos de su padre y su hermana.

En aquel momento |l evaba apenas unos me
construir su futuro a través de | os est
desconocido y a las exigencias de lavida cotidiana, aquel cumpl ea
sencillo se convirtioé en un recuerdo es

registra no solo una modesta comida de

real de un joven estudiant e ismet erorl ac iemn
extranjero.
1989 7 1
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Am 1. Juli 1989 verbrachte Jeffi Chao Hui Wu in Melbourne seinen ersten
Geburtstag fern der Heimat. Es gab weder ein
Feier, sondern lediglich einen einfachen Obstteller, einen Brief seiner Mutter aus

China sowie Glickwinsche seines Vaters und s

Zu diesem Zeitpunkt lebte er erst wenige Monate in Australien und arbeitete
weiterhin daran, sich durch Studium und Arbeit eine Zukunft aufzubauen. In einer
fremden Umgebung und unter den Herausforderungen des Alltags wurde dieser
ruhige und bescheidene Geburtstag zu einer besonders bedeutenden Erinnerung.
Das Foto dokumentiert nicht nur eine einfache Geburtstagsmahlzeit, sondern auch
die echte Erfahrung eines jungen internationalen Studenten, der fern der Heimat

seinen eigenen Weg fand.

Em 1 de julho de 1989, Jeffi Chao Hui Wu passou em Melbourne o seu primeiro

aniversario |longe da sua terra natal. Ndo ha
comemoracadao, apenas um simples prato de frut
da China e o0s votos de felicidades de seu pa
Naquel e momento, ele estava na Australia hav

esforcava para constveéisr dossestiudbsre a@o tra

um ambiente desconhecido e das exigéncias da

simples e tranquilotornou-s e especi al mente memor davel. A fo
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apenas uma modesta refeic¢aoa dex meriiveenwrciaa iroeg a
jovem estudante internacional crescendo e adaptando-s e s ozi nho em um pai

estrangeiro.

1 MyOd 1989 HzZOA " HKAZIT WBN (Jef fi Chao Hui

YZKOI PMd ZOAOM X YZIOMPO Z | OacEYYPPM | EOC
EWNPXIHYE TYAANXKEXOLEPRMAT YZPXAS XAYI O=A QYW=XZXZ,

MA X MXA3 M TIAOGYAZOIPMSd X IXYA M o &XY0.

u XZ ZYI N3 P PAI ZOMO®d Z I ZOXYAOMM Z®lI HZ PI
PXYZIMXa dZxze EWOWAIIl al YIAN WadeEW M YAEZXWY., u
OAZOI PMI N TZZ®l OPI ZPEN KMAPM BXZIX XMI MN M o=
SPIEI PPY TANdXPON. AZIXZIHYAQMSd AATI aAXOl OA PI
WHZAlI PMI, PXZ M Yl AOaPON ZTO0X MNZOZIOIHXZ MPZIOXY
WG MOPd KMXa M ZAYZ POl XaZ XADZMPX.ZIdX]I OaPX ZOAOM

1989 7 1 (Jeffi Chao Hui Wu)
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1989

In 1989, Jeffi Chao Hui Wu practised traditional Chinese swordsmanship in
Melbourne. Although his life as an international student was occupied by work,
study, and the challenges of daily living, he never abandoned his long-standing
interest in martial arts. During weekends and free time, he would often visit friends,
and alongside social gatherings, continue practising sword techniques. These
moments provided both physical training and a welcome relief from the pressures of
work and life. The photographs document his early commitment to martial arts
training in Australia and reflect the continuation of traditional Chinese martial culture

in a foreign land.

En 1989, Jef fi Chao Hui Wu pratiquait | escr
Bien que wsadi aynte @t rtanger f 0t occupée par | e
exigences du quotidien, il ne renonga jamai s
arts martiaux. Pendantlesweek-ends et | es moments de détent

Vi site a desi tamies ceets prreonffcioomat res pour pour su

| épée. Ces moments constituaient a | a fois
d atténuer |l es pressions de | a vie quotidien
perséveérance dans ladiaupeandudstraliewetdllusttentda ar t s m

continuité de |l a culture martiale chinoise |

En 1989, Jeffi Chao Hui Wu practicaba la esgrima tradicional china en Melbourne.

Aunque su vida como estudiante internacional estaba llena de trabajo, estudios y

responsabilidades cotidianas, nunca abandoné
ultivado desde jJoven. Durante | os fines de

c
visitar a amigos y, ademas de compartdar reun

—+

écnicas de espada. Estas actividades | e pro

de aliviar |l as presiones de | a vida diari a.
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dedicaci 6n a | as artes marciales en Aostrald.i

marcial china lejos de su tierra natal.

1989
n 1989y FW W . WW 33Q F F Q3 .f W
F FRo XfFW X W f P Wa ¥
Q f 1 AWE G X F WfwQ Pwgd rw
x§ 4 P o PW WX 1R WWwW
Ho X Ffw > i3 F3Q ¥ 5 3
X PO For - F

Il m Jahr 1989 idbte Jeffi Chao Hui Wu in Melbo
Schwertkunst. Obwohl sein Leben als internationaler Student von Arbeit, Studium

und den Anforderungen des Ahltaggj gbpréggs Wwna
an den Kampfkinsten nie auf. An Wochenenden
hdufig Freunde und nutzte diese Gelegenheite

Bei sammensein weiterhin Schwerttechninken zu

sowoh!l der koérperlichen Ubung als auch dem A
tdglichen Lebens. Die Fotos dokumentieren se
Kampf kunsttraining in Australien und zeigen

Kampfkunsttradition fern der Heimat.

Em 1989, Jeffi Chao Hui Wu praticava a tradicional arte da espada chinesa em

Melbourne. Embora a sua vida como estudante internacional fosse marcada pelo

trabal ho, pelos estudos e pelas exigéncias d
interesse pelas artes marciais cultivado desde a juventude. Nos fins de semana e

nos momentos de lazer, visitava frequentemente amigos e aproveitava esses
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encontros para continuar o treino com a espada. Essas atividades proporcionavam
tanto exercicio masideoauantto amapfessdes da
As fotografias documentam a sua dedicac¢cédo 1in

demonstram a continuidade da tradicadao marci a

u 1989 HIOW " HKAZI WBNZIEPIOKAD CARMMINAXo ®®U) T
XYAOMYMZIPPGMN ZMXAN®=ZMN QI T XZZAPMI N Z | OaEWY
KMAPa MPXZIO®XYAPPXIHZXZI oXWOlI PXA EOOA PATZOPIPA Y
TZZ®l OGPI ZPONMM AAEZXANM, ZP PMZZIHOGA Pl ZIXZAAD
WZOl a1l PMd EZI ZONM MO=Z@R®XZMNM. PE£SEZOPZ1 ZYI N
PAZI A0 OGYWAI N M PAYdOW & ZENIPMIN TYZOGIOKAC
ANAP3XMd OAZAOM I MY =ZA=Z QMAMal =Wy PAHYWYAZ WY,

KMAPI PPOT XYWOPZI®XI N M YAEZAMI AAEZX. AZIXZIHY
TYMXKI PPXZ®dXa EZI ZON MO=ZWODXZAN Z T ZOXYAOMM N
SMXAN®=ZZIN ZIMP®=ZIN XYAOMYMM ZOAOM IX YZIOMPO.

1989 , (Jeffi Chao Hui Wu)
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South Yarra 1990

https://doi.org/10.5281/zenodo.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

The photograph shows the author during his student years in South Yarra,

Melbourne, Australia, around 1990. At the time, he was balancing study and work
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while adapting to life in a new country, yet continuing to pursue his interests in
music, literature, and cultural creativity. Many of the stories recorded in this book
began during this formative period. Some memories of those years can be explored

through the author s original song and | yric

https://doi.org/10.5281/zenod0.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

Cette photographie montre | autttdarradur ant se
Mel bourne, en Australie, vers 1990. A cette
eétudes et | e travail tout en s adaptant a | a
abandonner sa passion pour | a musiegee, | a | i
nombreuses histoires relatées dans cet ouvr a
période marquante. Certains souvenirs de ces
travers | ocuvre originale de | auteur, Conte

https://doi.org/10.5281/zenodo0.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

La fotografia muestra al autor durante su et
Melbour ne, Australia, alrededor de 1990. En agql
trabajo mientras se adaptaba a una nueva vida en el extranjero, sin abandonar su

pasi 6n por |l a musica, |l a |iteratura y | a cre
recogidasenestel i br o tienen su origen en aquel peri
recuerdos de esos afios pueden apreciarse a t

Cuento de hadas bajo el cielo estrellado:

https://doi.org/10.5281/zenodo.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

1990
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https://doi.org/10.5281/zenod0.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

q. X3 FllogT FRrd XWFEF3 Q% F F
Fn 1990 X Q QRT F2 FiW X Py
X 1 fd GfW FW W 1 1
X3f £ F  J] fF Fog. v W X d,
x§ n¥ 1] Ff o« 4 F o P

https://doi.org/10.5281/zenodo.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

Das Foto zeigt den Autor wadhrend seiner Stud
Australien, etwa im Jahr 1990. In dieser Zeit verband er Studium und Arbeit

miteinander, passte sich an das Leben in einem neuen Land an und bewahrte
gleichzeitig seine Leidenschaft fdr Musi k, L
in diesem Buch beschriebenen Geschichten haben ihren Ursprung in dieser

pragenden Lebensipnerangem an diese dahrg lasseh sich durch das

vom Autor sel bst geschaffene Lied Marchen un

nachvollziehen:

https://doi.org/10.5281/zenodo0.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

A fotografia mostra o autor durante os seus anos de estudante em South Yarra,

Mel bourne, Australia, por wvolta de 1990. Nagq

trabal ho enquanto menadappava,amandandow ao n

seu interesse pela musica, |l iteratura e cri a
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regi stadas neste |livro tiveram origem nesse
recordacdbes desses anos podem setdoaupr,eci adas

Conto de Fadas do Céu Estrel ado:

https://doi.org/10.5281/zenodo.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

A QIXZIHYAQMM NMNMTXIZOAYAXZCe ZYI Nd WeeYEYOA,Z YANZPI

1 OaEWYP, I Z®OXYAOMd, TYMEOMAMXI| OaPX Z 1990 H
Wae EWYW M YAEZXY, AOGATXMYWdda = KMAPM Z PXZZZIN
NMYAO=ZI, OMXI YAXWYI M ZWOaXWYPZNWY XKEYd|l ®XZW.

BXY =ZPMHWY, EI YWX PA&GAOZ MMNOIPPXZ Z BXM HIZIOD.
ZYI NI PM MZKPZXZ WYWZMOI Xa a4al YITX BXINGI YOE=] | NMWYAD = A
TYZMAZI OI PMI «; ZAAN=ZA ANZge NOGPXZHZ Pl EA»:

https://doi.org/10.5281/zenodo.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649

1990 (South Yarra)

https://doi.org/10.5281/zenodo0.20378310

https://nla.gov.au/nla.obj-4204310649
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1989 12 25

On 25 December 1989, Jeffi Chao Hui Wu visited the Sydney Opera House for the

first time. Earlier that year, he joined a group of friends on a self-driving journey

along Australia s east coast, travelling fro
Coast, and Sydney before returning to Melbourne approximately two weeks later.

For a young international student who had been in Australia for less than a year, the

trip was more than a holiday; it was an oppo
landscapes, and culture firsthand.
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The photograph was taken at dusk in Sydney Harbour, with the world-famous

Sydney Opera House in the background. Standingb ef or e one of Austr al
iconic landmarks, the author experienced for the first time the openness, diversity,

and vastness of his new country. Looking back decades later, the journey remains

both a treasured memory and an important milestone in the early years of his

Australian life.

Le 25 décembre 1989, Jef i Chao Hui Wu visit

Sydney. Cette visite faisait partie d un voy
amis |l e long de |l a cb6te ebsdaurdree,l iAlustpadsdér. e
Brisbane, | a Gold Coast et Sydney avant de r
deux semaines de voyage. Pour un jeune étudi
depuis moins d un an, cette expériimpece repr e
séjour touristique ; elle | ui permit de déco

la culture du pays.

La photographie fut prise au crépuscule dans

| aut eur re

p

Opéra de Sydnmpelyare.n Rewvadretr ece moqwenedd le mbu sétm
ssentit pour |l a premieéere fois | o
s

nouveau pay Des décennies plus tard, ce vo

souvenir et un témoignage i mpor endAostraliele ses p

E I 25 de diciembre de 1989, Jeffi Chao Hui W
Sidney. Formaba parte de un viaje por carret

largo de la costa oriental de Australia. Partieron de Melbourne, pasaron por

Bisbane, | a Costa Dorada y Sidney, Yy regresar
dos semanas después. Para un joven estudiant
de un afino en Australi a, este viaje fue mucho

una oportunidad para conocer de cerca las ciudades, los paisajes y la cultura del

pai s.

La fotografia fue tomada al atardecer en el
famosa Opera de Sidney al fondo. Frente a un
de Australia, el autor experime nt 6 por primera vez | a amplitu
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apertura de su nuevo entorno. Décadas despué

recuerdo valioso y un importante testimonio

1989 12 25

2
1
25 1989RF © W . WWRFd W[ X W F g W3 F
4 X3 4 F F Fr F F
Qv VW W F Yy W QR . r W
W Wbl @ Moy g4 Fr
Y T Q F r Wi W
a X ffWo F 4 y W JBffd WX F
] w0 3 f 33bW FX £ Wf f W
PWAL Y J]Tq w W F W f

F. l.'

Am 25. Dezember 1989 besuchte Jeffi Chao Hui Wu zum ersten Mal das Sydney

Opera House. Die Reise war Teil einer gemeinsamen Autofahrt mit Freunden

entl ang der australischen Ostkiuste. Von Melob
Brisbane, die Gold Coast und Sydney, bevor die Gruppe nach etwa zwei Wochen

wi eder nach Mel bourne zuriuockkehrte. FUOr eine

der noch kein Jahr in Australien lebte, war diese Reise weit mehr als ein Urlaub; sie
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bot die Gelegenhei t enuhdde K8tir ded Laades alusaerstdrs ¢c h a f t

Hand kennenzulernen.

Das Foto wurde in der Abenddadmmerung i m Haf e
dem wel tberidhmten Sydney Opera House im Hint

bekanntesten Wahrzeichen Australiens stehend, erlebte der Autor erstmals die

Of fenheit, Vielfalt und Weite seines neuen L
Reise eine wertvolle Erinnerung und ein bede
Australien.

Em 25 de dezembro de 1989, Jeffi Chao Hui Wu visitoupela pr i meira vez a (
de Sydney. A visita fez parte de uma viagem
de amigos ao |l ongo da costa | este da Austr al
por Brisbane, Gold Coast e Sydney, regressando a Melbourne cerca de duas

semanas depois. Para um jovem estudante inte
havia menos de um ano, esta viagem representou muito mais do que turismo; foi

uma oportunidade para conhecer de perto as cidades, as paisagens e a cultura do

pais.

A fotografia foi tirada ao entardecer no Porto de Sydney, tendo ao fundo a

mundi al mente famosa Opera de Sydney. Di ant e
Australia, o autor sentiu pela primeira vez
seu novo pais. Déscddhayimagiesn tcamde hua a ser

preciosa e um i mportante marco dos seus prinmn

25 Ol ZAEYd 1989 HZOA " HKAZT WBN (Jef fi Chao
; MOPI N®=MN ZTI YPON XI AXY. AXA TZI AG=ZA &dXAOA
TUX | &XZMd d OYWAadNM TX ZIoXZaPZNWYW TIEI YI Ka
TYZT ZOMO al YI A © YMPEMP;, MOEIOM®, TI®Ol dal HEZ HYWY
1 OaEWYP TYMNOIYPZ al YI AN OZI Pl ©I OM. d 08 NXO0OZ
TYZKMZEéI HEZ Z 1 ZOXYAOMM MNTPIOXHIPBXI SIXEX ENMIOZ
ZEZINNEZEKPEX®PXa TZAPA=ZEMMXa®dd & HEIYZIOAMNM, TYMYZXZC
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AZIXZHYAQMSd EOOA ®OI OAPA Z oWYNI YZAI Z HAZAPM
MAZI ®XPXHX ; MOPI N®o=3XHX ZTI YPXZHX XI AXYA. ; XZ0
WAPAZAI N6l OMNZIQZXIYZBXYALEEMS STEI MY A WXMO
SXZYOXZPXa, YAAPZZIEYAAMI M NMAPE XAE PZZI N PXZ
BXA TZII AO=ZA IPOXAeXDPd OYAHZIYI PPON ZZIOTZIMMPAPNM
| HE TI1YZO61T Ol X KMAPM Z i ZO®XYAOMM,

1989 12 25 (Jeffi Chao Hui Wu)
; ) 2
1
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1992 11 27 1992 1 26

1992

1992 1 26
1992 11 27

In 1992, during his years of study and work in Australia, Jeffi Chao Hui Wu
composed two poems, Transformation and Sharpening the Sword, preserving them
in his own handwriting. Though brief in form, both poems reflect the ideals,

aspirations, and determination that shaped his youth.
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Transformation, written on 26 January 1992, uses the imagery of youth and a
soaring dragon to express confidence and ambition in the face of life's challenges.
Sharpening the Sword, written on 27 November 1992, employs the metaphor of ten
years spent sharpening a blade and the day when the sword finally leaves its
scabbard, conveying the belief that long preparation will ultimately meet its moment.
Decades later, these handwritten manuscripts remain not only records of literary

creation but also enduring witnesses to the author's student years and personal

journey.

En 1992, alors qu il étudiait et travaillait
deux poemes, Transformation et AffdOater | épé
manuscrits autographes. Bienqueconci s, ces textes refleéetent |
ambitions et | a détermination qui ani maient
Transformation, écrit | e 26 janvier 1992, ut
dragon s élevant vers | e ciel poudéeixprdeel a
vie. Affdater | épée, redigeée |l e 27 novembre 1
|l e moment ou |l a |l ame quitte enfin son fourre
perséveérance. Des décennies plus tard, ces n
des oiégmages de création |littéraire, mais au

années d études et de son parcours personnel

En 1992, mientras estudiaba y trabajaba en A
dos poemas, Transformaci 6n agosdnfmaruscnitodde | a Esp
su propia mano. Aunque breves, ambas obras reflejan los ideales, las aspiraciones y

|l a determinaci é6n que marcaron SsSu juventud.

Transformaci 6n, escrito el 26 de enero de 19
de un dr agedne vgau eh ascel a el cielo para expresar
a |l os desafios de | a vida. Afilando | a Espad
emplea | a metafora de diez afnos de preparaci
abandona finalmente su vaina, simb ol i zando paciencia y perseyv
después, estos manuscritos siguen siendo no
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sino también valiosos recuerdos de sus afnos
personal.

1992

1992 1 26

1992 11 27

no199294  xfrW f3  FfW w . ww
Qf «J] »W ¥ »y f FW q. W f y
Q d X FEwfF £ f W
X «] » 6 1992y WV F FWf F
d FW g X . XF « »y f 27 § 1992y
X 2 X £ Foww g Q ]
df F O OFW . WL Y i X F

Gf &d §xW P fF FW T

I m Jahr 1992 verfasste Jef fi C bind Arbeitsjahre Wu wa h
in Australien die beiden Gedichte Verwandlung und Das Schwert schleifen und
bewahrte sie als handschriftliche Manuskript

Werke die Ideale, Ziele und die Entschlossenheit seiner Jugend wider.

Verwandlung, geschrieben am 26. Januar 1992, verwendet die Bilder eines jungen

Menschen und eines aufsteigenden Drachen, um Selbstvertrauen und Ehrgeiz
angesichts der Herausforderungen des Lebens
schleifen, verfasst am 27. November 1992, greift die Metapher eines zehn Jahre

|l ang geschartfease nafc,hwkas schlieBlich aus der
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steht fur Gedul d, Vorbereitung und Ausdauer.
Manuskripte nicht nur Zeugnisse |iterarische

Erinnerungen an die Studienjahre und den Lebensweg des Autors.

Em 1992, durante 0SsS seus anos de estudo e ¢tr

Wu escreveu dois poemas, Transfor maoséo e Af i

Q
O

manuscritos de sua propria autori ais,asEmbor

aspiracdbes e a determinacao que marcaram a S

Transformagcédo, escrito em 26 de janeiro de 1
de um dragédo qgue ascende aos Ccéus para expre
os desafios da vida. Afiando a Espada, escrito em 27 de novembro de 1992, recorre

a met 4f ora de dez anos de preparacao e do mo
dei xa a bainha, simbolizando perseveranca e
manuscritos permanecem nacraped@das | ¢como ar e @i, s
também como testemunhos valiosos dos seus an

pessoal.

u 1992 HzZOW, ZzZ ZYI Nd WaeEOG M YAEZIX0 Z T Z®dXY
OXMI ST XZIZYIEePMOZEYAKI PMI » M «" AXAAMZAS Ml a», @]
PIEMXRZIYWGPOT YWZZITM®SI . oMz XYd PA =ZYAX=ZXO
SXYAKAYy X MOI AOG, ®XYI MNOIPM&d M YI éMOZdXa, 1 AY

s XMI ZXZEZYI PMI «c¢YIlI ZSEYAKIPMI », PATM®APPZII 26
SEYAAD yPZOXM M TAYdINI HI @AY=IZRPRAS, & Xa0X IMNE 0@ XZYOI YT
= ZOo®zZz=MNO YI O8N TIYI ® OMYZIN KMAPIPPGIT MOTOE XA
P>XAOAPPXI 27 PXZOEYd 1992 HXZOA, ZEYARNAI X®Pd =
TZIOHZIXZZ=M M NzZN0Ol PXA, ZZIHOGA ZOMPI=Z PAZIPIY T
XI YTIPMI M PAOXNDXOMBPLIB®IXMO] KMd BXM YW=ZZITMOM
XZ0a=X d®ZMOI XI OadXZAMM OMXI YAXWYPXZHXE XZXZYal ¢
OXWOlI P4l =M Ol X M KMAPI PPZIHZI TWXM AZXZIYA.

1992 (Jeffi Chao Hui Wu)
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495

In 1990, Jeffi Chao Hui Wu and several friends organized a social dance event for

international students in Melbourne. To prepare for the occasion, he borrowed

dozens of cassette tapes, carefully selected suitable songs, and recorded new

compil ations to serve as the eventiblesfor DJ. Il r o
the music and organization, he did not know how to dance himself. Through

enthusiasm and initiative, the event proved successful and was warmly received. In

the years that followed, international student dance parties became increasingly

popular in cities across Australia, providing opportunities for friendship and cultural

exchange.
This photograph was taken in the author s re
More details about this experience -can be fo

DancerWhoOr gani zed a Dance Party

https://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495

En 1990, Jef fi Chao Hui Wu et ©plusbaleurs amis

destiné aux étudiants internationaux. Pour p
di zaines de cassettes audio, sélectionna soi
adaptés et réalisa de nouveauxméaner ¢ @i gt eman
DJ. Faitremar quabl e, | organisateur de | a soiree |

Gradace a son enthousi asme et a son sens de |
r é el succes. Par |l a suite, |l es bals étudiant
plusieurs villes australiennes et devinrent un moyen important de rencontre et

d échange entre étudiants étrangers.

Cette photographie a éeété prise dans | e | ogen
en savoir davantage sur cette expémegnce, VO
ne savait pas danser organise un bal »

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495
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En 1990, Jeffi Chao Hui Wu y varios amigos organizaron en Melbourne un baile

soci al para estudiantes internacional es. Par
cintas de casete, selecciond6 cuidadosament e
reali zo6 nuevas grabaciones para acduar como
aunqgue era el principal organizador y respon

bailar. Gracias a su entusiasmo y capacidad organizativa, la actividad tuvo una
excelente acogida. Con el paso de | os afos,
internacionales se popularizaron en diversas ciudades australianas y se convirtieron

en una importante forma de intercambio y amistad.

La fotografia fue tomada en |l a vivienda al qu
detalles sobre esta experiencia pueden encontrarseenelart i cul o del autor,
hombre que no sabia bailar organizdéd un baile

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495

1990

DJ

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495

7 1990y W owa W QB FF
W F X W X§ r y2 F W Py F
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https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495

1990 organisierte Jeffi Chao Hui Wu gemeinsam mit einigen Freunden in Melbourne

ei ne Tanzver mersdimdlet Studiegende.iZur Vorbereitung lieh er sich

Dut zende Musi kkassetten aus, wahlte passende
Zusammenstellungen zusammen, um als DJ der Veranstaltung zu fungieren.

Bemerkenswert ist, dass der Organisator selbst gar nicht tanzen konnte. Dank

seines Engagements und seiner organisatorisc
Veranstaltung ein Erfolg. In den folgenden Jahren verbreiteten sich solche

Tanzabende fiOr i nternationale Studierende in

entwickelten sich zu einer beliebten Form des sozialen Austauschs.

Dieses Foto entstand in der Mietwohnung des Autors in Melbourne. Weitere
Einzelheiten zu dieser Geschichte finden sich im Artikel des Autors:
Ein Nichttanzer organisiert einen Tanzabend

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495

Em 1990, Jeffi Chao Hui Wu e alguns amigos organizaram em Melbourne um baile

para estudantes internacionais. Para preparar o evento, reuniu dezenas de fitas

cassete, selecionou cuidadosamente as musi ca
compil agdes para atuar como DJ da festa. Cur
organi zador e responsavel p ed aan cmalrs.i cGr,a ced se &

seu entusiasmo e capacidade de organizacao,
seguintes, bailes para estudantes internacionais tornaram-s e popul ares em v a
cidades australianas, servindo como i mportan

intercambi o cul tur al

A fotografia foi tirada na casa alugada pelo
sobre esta experiéncia podem ser encontradas
Um Homem Que Nao Sabia Dangar Organizou um

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495
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u 1990 HZIOW " HKAZI WBN Z0OlI ®XI @& Pl ®=ZZ0a=MNM
| OCEWYPI XAPY! ZAOoP®HXNY &ZARWITY OB IMPXZZ. d 095
M YZTYMOXMOd 2P OEXEYAO Ol #d6X=M AYOMZI=ZADPP| X, X

ZSOTZIAMYMM M ®0O1 OAO ®IE®XZI PP I NMYAG=ZAOa PO I

OMOKI &. e¢YMMNlI aAXI OaPXZ, daXZ AN ZYHAPMAAXZY X
BPXWAMY M ZYHAPMAAXZY®=MMN OSTZIOGPZIEPZ®XON NI YET
TZ®PO0I O6Wy n Ml HZO0 TZOZIEPGOI OPXWOlI P4l =Ml XAPYI
TETWOSYPUO Z3Z MNPZIHMI HZIYZIOAT # ZOXYAOMM M TYI Z
SEAl PMd M =ZWOaXWYPXZIHZXZ ZENI PA.

AZXZIHYAQMd EOGOA e PDOEZOARMOB I PAZXZIYA Z 1 OdEWYF
SE BXZN ZTOXI NZKPX TYZAMXAXa Z dXAXal AZXZY
«'Hl OZZI =, Pl WAl yaMN XAPYI ZAXa, 2YHAPMAZZAO

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495

1990 , (Jeffi Chao Hui Wu)

DJ

https://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696495
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1992
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

http://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

In February 1992, Jeffi Chao Hui Wu moved to Sydney and co-founded a printing
company with a business partner. Looking back today, this experience was far more
than a simple entrepreneurial venture; it marked his first direct encounter with the

realities of operating a complex system.

Printing is not merely the process of transferring words onto paper. It involves client
communication, manuscript preparation, page layout, paper and ink selection,
machinery operation, production scheduling, delivery deadlines, error control, cost
management, and quality assessment. Customers see only the finished product,
while those behind the process must manage every detail. A single typographical
error, a layout problem, a machine malfunction, or a batch of defective paper can
result in significant losses. It was within this demanding environment that the author
first developed a practical understanding of systems, workflow management, and
guality control experiences that later influenced many of his projects in publishing,

technology, and system design.
The author later documented this period in several articles, including:

Founding Chinatown Magazine in 1992

http://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

My First Printing Factory

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472
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My Third Day Learning Printing

http://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

En février 1992, Jef fi Chao Hui Wu s install/l
un associ . Avec Ineer enceulr,e paetsteenteex péarsi es e ul ¢
aventure entrepreneuriale, mais aussi sa pre

fonctionnement d un systéme compl exe.

L i mprimerie ne consiste pas simplement a re
implique la communication avec les clients, le traitement des manuscrits, la mise en

page, | e choix du papier et de | encre, |le f
planification de | a production, | e respect d
gestion des coltlsaequal éeval ulae¢ s ool dent s ne v
final, tandis que | es professionnels doivent

Une simple faute de frappe, une erreur de mise en page, une panne de machine ou

un probl éme de qual iftnéerd u epsa ppieert epse u tmpeorrttraan t
cet environnement exigeant que | auteur déve
systéemes, des processus et du controdle de qu

la suite nombre de ses projets.

7

L auteur re@laenfuicttete période dans plusieurs

« La création du magazine Chinatown en 1992

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

« Ma premiere imprimerie »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

« Mon troisieéeme jour dans | apprentissage de

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

En febrero de 1992, Jef fi Chao Hui Wu se tra
junto con un socio. Mirando haciaat r as, aquell a experiencia fu
simple aventura empresarial; representod su p

de un sistema complejo en funcionamiento.
82
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La industria de |l a impresion no consiste ani
| mplica | a comunicaci én con clientes, el pro
paginas, | a seleccioén de papel y tinta, el f
programaci 6n de | a producci on, el cumpl i mi en
gestedonodtes y |l a evaluacién de | a calidad.
terminado, mientras que quienes trabajan det
detalle. Un error tipografico, un probl ema d
una partida defectuos a de papel puede generar pérdidas
entorno donde el autor desarroll 6 una compr e
gesti 6n de procesos y el control de calidad,

en muchos de sus proyectos.
Post eri ormente, el autor relatdé esta experier

« La fundacién de | a revista Chinatown en 19

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

« Mi primera i mprenta »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

« Mi tercer dia aprendiendo i mpresion »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

1992 2
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1992
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

http://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976
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« QWsn 1992 »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

«J] W[ »
http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

« T » F

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

Il m Februar 1992 zog Jef fi Chao Hui Wu nach S

einem Geschaftspartner e iwardiesveitumehk asrema . Riuckb
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unternehmerische Erfahrung; es war sein erster direkter Einstieg in die Praxis eines

komplexen Systems.

Die Druckbranche besteht nicht einfach darin, Texte auf Papier zu bringen. Sie

umfasst Kundenkommunikation, Manuskriptbearbeitung, Layoutgestaltung, Auswabhl

von Papier und Druckfarben, Maschinenbetrieb, Produktionsplanung,

Termi nmanagement, Fehlerkontrolle, Kostenkal
Kunden sehen | ediglich das fertige Produkt,
einzel nen Arbeitsschritt beherrschen miussen.
Layoutabweichung, eine Maschinenstoérung oder
erhebliche Verluste verursachen. In dieser Umgebung entwickelte der Autor sein
praktisches Ver sd,danRima sedsdimarSaygdmemt und Qua

Erfahrungen, die spater viele seiner Projekt
Uber diese Zeit veroffentlichte der Autor sp

Die Grindung -MdeagaLlihnsnatmwhahr 1992

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

Meine erste Druckerei

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

Mein dritter Tag beim Erlernen des Druckhan

http://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

Em fevereiro de 1992, Jeffi Chao Hui Wu mudou-se para Sydney e fundou uma
grafica juntamente com um parceiro de negéci
experiéncia representou muito mais do que un

seu primeiro contactodi r et o com a operacdao pratica de ul

A industria grafica nao se |l imita a imprimir
comunicacédo com clientes, tratamento de orig
tinta, operacdo de equiugamentcasnprgenetind ® dle g
controlo de erros, calculo de custos e avali

apenas o produto final, mas os profissionais precisam lidar com todos os detalhes
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do processo. Um erro tipogr af ibdoe,mau nmee cfaanli hcao
ou uma remessa defeituosa de papel pode gerar perdas significativas. Foi nesse
ambiente que 0o autor desenvolveu uma compree
de processos e controlo de qualidade, conhecimentos que influenciaram muitos dos

seus projetos futuros.

O autor registou posteriormente essa experi é

« A criacédo da revista Chinatown em 1992 »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

« A minha primeira grafica »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

« O meu terceiropdeasadaprendendo i m

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

u Ql ZYAOI 1992 HzZOA * HKAZIWBN TILYIITAO Z ;N
SOPZZAO OIXMIZIHFYRAWYMY . OHOdOGHZAdDPa PAANAO, 2P
STOX Pl TYZOXEI =ZA= TYI OTYMPMOAXI Oa®=MN TYZI =
TZHYWKI PMI Z YAEZIXWY ®OZIKPIN SdMOXI MO .

CZOMHYAPBW]E Pl XXZO0a=%2 TIYIPZd XI =Z=bdXA PA EWNAI
® ZOMI PXMHEHBENK=ZWY HYMWI YMAOXZZ, ZIY®dX=ZWY, ZOEZY EW
SEZYWOIZAPMS, ZYHAPMAAYMy TYZIMAZZIO®XZA, ®IEC
SEMEZZ, YA®aeX AAXYAX M ZIYIP=ZW ZAdl ®XZA. x OM
TYZOW=ZYMy, XZIHOA ZAZ OTI YMAOMOXATMN IMIYAMX ZMMX ® 5
TYZYI ®ddPA. 20OPA Tl AAX=ZA, ZTEMEZA ZI YOPXZM, T=xC
TYZEOI MA & EWNAHIN MNOZHWX TYMZI ®XM = @l Yae APD
AZXZY TZOWAMO TYAZXMal ®=MN ZTOX OMOXI MPZIHZXZ T
TYZYI ®OPANMM M ZZIPXYZIO0d E@IGDEHKZMM T=SXAWIHN ZA =N
TYZI =ZX0.

cCZANOPI I ZP ETM®PAO BXZX TIYMZO Z YOOI O®XAXI N,
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« 2O®GPXZZAPMI KYYPAOA Chinatown Z 1992 HXZOWY »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

« X0 TIlYZAd XMTZHYAQMS »

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

« ZN XYI XMN Ol Pa zBGMWOWPMd TI aAXPZNW

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976

1992 2 (Jeffi Chao Hui Wu)

1992

http://lwww.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696496

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696472

3

http://www.australianwinner.com/AuWinner/viewtopic.php?t=696976
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Part II: Cultural Exchange and Publishing (2001 2009)

In 1992, Jeffi Chao Hui Wu met Grandmaster Lam Man Fai, marking the beginning

of his systematic study of Qigong and Tai Chi. Lam Man Fai later became his first

teacher in both disciplines and played a sig
martial arts practice, cultural activities, and international exchanges. This teacher-

student r el ationship became one of the importan

journey.

This photograph was taken in Hong Kong in 2006. From left to right: Jeffi Chao Hui
Wu, Lam Man Fai, and Li Guogiang. Since 2001, Jeffi Chao Hui Wu has served as
an Honorary Advisor to the Hong Kong Qigong Tai Chi Society, which was officially
renamed the International Tai Chi Academy in 2022. Lam Man Fai was then
President of the Hong Kong Qigong Tai Chi Society and later became Chairman of
the International Tai Chi Academy. Li Guogiang was President of the Hong Kong

Chinese Cultural Promotion Association.

The meeting reflected the continuing development of Tai Chi cultural exchanges

bet ween Hong Kong and Australidemand highligh
commitment to promoting traditional Chinese culture, Qigong, and Tai Chi. The

cooperation and friendships established during this period contributed to the future

development of related organizations and the international dissemination of Tai Chi

culture.
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De u x i e mee: Diffusion culturelle et publication (2001 2009)

En 1992, Jeffi Chao Hui Wu fit | a connai ssan
mar quant | e début de son apprentissage systeée
Man Fai devint par Irae sduaintse cseosn dpirsecmipelri nneasi t

influence durable sur sa pratique martial e,
internationaux. detstce pl el atoinen i maifat e un des

de sa vie.

Cette photographlming Koédhtgé emr i29dd 6a He gauche i
Chao Hui Wu, Lam Man Fai et Li Guogiang. Depuis 2001, Jeffi Chao Hui Wu est

conseiller honoraire de | a Soci éteé de Qigong
of ficiellement | Acadeéemi2022teramatMamafFai dét
président de cette soci été avant de devenir
de Tai Chi . Li Guoqgiang était président de |

culture chinoise de Hong Kong.

Cette rencontreetémpegeretdocodéi nu des échang
Tai Chi entre Hong Kong et | Australie et il
dans la promotion de la culture chinoise traditionnelle, du Qigong et du Tai Chi. Les

coll aborations ertamtmidaetétse nparéeiesdaeluont contr
dével oppement futur des institutions concern

de la culture du Tai Chi.
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Parte | I: Di fusi é6n Cu20@ur al y Publ i cac
En 1992, Jef fi Chao Hui MWamcMawmckai ali Gir@aina
estudio sistematico del Qigong y el Tai Chi
en su maestro de iniciacioébn en ambas discipl
en su formaci 6n marci al , siniescandios i vi dades cul
internacional es. Hgtsa irpalll @cicmsrmadutyroo uno de
inflexidédn méds i mportantes de su vida.

La fotografia fue tomada en Hong Kong en 200
Hui Wu, Lam Man Fai y Li Guogiang. Desde 2001, Jeffi Chao Hui Wu ha sido Asesor
Honorario de | a Sociedad de Qigong y Tai Chi
2022 paso6 a | Il amarse oficial mente Academia |
era entonces presidente de la sociedad y posteriormente presidente de la Academia
|l nternacional de Tai Chi . Li Guoqiang era pr

Promoci 6n de | a Cultura China de Hong Kong.

Este encuentro refleja el continuo desarrollo de los intercambios culturales de Tai

Chientre HongKongy Austr al i a y pone de manifiesto | a p:
del autor en | a promoci o6n de |l a cultura trad
colaboraciones y amistades establecidas dur a
desarrollo posteriorde lasinstit uci ones rel acionadas y a | a d

la cultura del Tai Chi.
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2001 2009

1992

2006
2001
2022
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Teil II: Kulturvermittlung und Publikation (2001 2009)

1992 |l ernte Jeffi Chao Hui Wu GroBmeister La
seine systematische Ausbildungi n Qi gong und Tai Chi . Lam Ma
sein erster Lehrer in beiden Disziplinen und hatte einen nachhaltigen Einfluss auf

seine Kampfkunstpraxis, seine kulturellen AKk
Kontakte. Diese Lehrer-S ¢ h (+Berighung entwickelte sich zu einem wichtigen

Wendepunkt in seinem Leben.

Das Foto wurde 2006 in Hongkong aufgenommen. Von links nach rechts: Jeffi Chao
Hui Wu, Lam Man Fai und Li Guogiang. Seit 2001 ist Jeffi Chao Hui Wu
Ehrenberater der Hong Kong Qigong Tai Chi Society, die 2022 offiziell in

International Tai Chi Academy umbenannt wurde. Lam Man Fai war damals

Prasident der Gesellschaft und wurde spater
Academy. Li Guoqgiang war Prasident der Hong
Association.

Das Treffen steht fiOr di e k-GhirKulturaustagschs i c he En
zwi schen Hongkong und Australien und verdeut
des Autors fior die FOorderung der traditionel
des Tai Chi. Die in dieser Zeit entstandenen Kooperationen und Freundschaften

trugen wesentlich zur spateren Entwicklung d

internationalen Verbreitung der Tai-Chi-Kultur bei.
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Parte | I: | nt er camb (2001 2009)t ur al e Publ i

Em 1992, Jef fi Chao HMeastreWam Maw Faihisictaedo asua Gr & o

formacdo sistematica em Qi gongeposteribrmente@hi . L a
seu mestre introdutoério nestas discipdinas e
pratica marcial, atividades culturais e inte

mestre e di sscel pwnh od adso rnmoment os deci sivos da

A fotografia foi tirada em Hong Kong em 2006. Da esquerda para a direita: Jeffi

Chao Hui Wu, Lam Man Fai e Li Guogiang. Desde 2001, Jeffi Chao Hui Wu atua

como Consel heiro Honor ari o da Sociedade de C(C
instituicdao que em -20fidimepta Academia Iernadoaama r

de Tai Chi . L a mo pvesidentéda sociedada e mostarigimente

tornou-se presidente da Academia Internacional de Tai Chi. Li Guogiang era

presidente da Associacao para a Promocédo da

Este encontro demonstra o cont iiosoguiuraddesenvol v
Tai Chi entre Hong Kong e a Australia e evid
autor na promocao da cultura tradicional chi

parcerias e amizades estabelecidas durante e
desenvol vi mento das instituicbes relacionadas

cultura do Tai Chi.
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PAGAOZMN |1 AAXWKMOPOW=ZIHE MAWYAal PMd YMHWP M XANYAN
AN APa QAN ®XAO I HZ TIYZOiNn PADPXAZPM=ZZIN Z BX
APAGMXI OQaPZXl ZOMd P MI PA YANZMXMI | HE EZI Z061
Ol 3XI OaPZI®XM M Ml KOWPAYZOPOIT ZZIPXAPM=ZA. AXM
O®XAOM ZOPMMN MA ZAKPOGI TZZIYIXPOI NNl PXxzz Z

AZXZIHYAQMd EGOA @®OI OAPA Z ¢ ZP=ZZPHI Z 2006 HZ

AN  APaQAN M "M ¢ ZY3P. ; 2001 HzZIOA * HKAZI VY
®ZZI XPM=ZXM ¢ SPZIPH®P=ZIHI IENYIZOXZA2VRBRYMAIWWYX LN
SQMYMAOQaPI TIYI MOIPZIZAPE Z |1 KOWPAYZIOPWy AZA
AP QAN Z XX zZYINd EOO TYI AMOI PXZN ZENI ©XZA
TYI @01 ©GAX1 Ol N |, 1 KOWPAYZOPEIN A=ZAOGI MMM XANYAM.

OZO0OKPZI®Xa TYI AMOI PXA I ©®dNYOESYNMNMNE YaosoexX WNYdh X Z2 NESP ==

AXA ZOXYlI aA ZXYAKAI X WOXEINaMZZII YANZ MXMI = WC
XANYAM Ml KOW ¢ SPZZSPHZIMN M i ZOXYAOMI N M TZI0OdaeY
AZXZIYA Z TYZIOZMKIPMM XYAOMYMIPPIN ZMXAN®ZZIN
; 2XYWOPMA Il d&kX{ 2= MM @PYZW A M, WOXAPZZOI PPOI Z BXZ:
Z=0AO Z YANZMXMI PIEIXZI XOXZWyAMI ZYHAPMAAY MN
YAPTYZDOXYAPI PMI ZWOoaXWYl XANYAM.
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2 (2001 2009)
1992 (Jeffi Chao Hui Wu) (Lam Man Fai)
2006 . , ;
2001
, 2022
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2004
2005
2004 7 2007
2007 azchy.com
australianwinner.com PANDORA

2026 8 9

PANDORA
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250912034655/http://www.azchy.com/

PANDORA
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250820215355/https://www.australianwinner.co

m/AuWinner/

In 2004, Jeffi Chao Hui Wu, together with Wu Ti, Du Juan, and Wu Liling (Meizhi),
co-founded the Aust Cai Hong Ying International Authors Federation, dedicated to
promoting Chinese-language literature and cultural exchange in Australia. In 2005,
the literary quarterly Aust Cai Hong Ying was officially launched, publishing literary
works, cultural commentary, and special studies, and gradually became one of the

notable platforms for Chinese-language literary activities in Australia.

In July 2004, Jeffi Chao Hui Wu also established the Australian Winner Information
Network, followed by the launch of the Australian Winner Forum in 2007. These
platforms focused on Chinese community affairs, culture, education, migration,

business development, and cross-cultural exchange, accumulating a substantial
99
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body of original articles and historical records documenting various stages of the

Chinese Australian experience.

Beginning in 2007, both the Aust Cai Hong Ying International Authors Federation

website (azchy.com) and the Australian Winner websites (australianwinner.com)

were permanently archived by PANDORA, the Australian Nationa | Library s wel
archiving system. The archives have continued to be updated and preserved, with

the most recent updates recorded in August and September 2026. They now

constitute an important part of the digital documentary record of Chinese-language

internet development in Australia.

PANDORA Archive Aust Cai Hong Ying International Authors Federation:
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250912034655/http://www.azchy.com/

PANDORA Archive Australian Winner Information Network:
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250820215355/https://www.australianwinner.co

m/AuWinner/

En 2004, Jeffi Chao Hui Wu, avec Wu Ti, Du Juan et Wu Liling (Meizhi), fonda la

Fédération internationale des écrivains Aust
promotion de la |littérature chinoims2005et des
la revue | ittéraire trimestrielle Aust Cai H
progressivement | une des plateformes i mport
Australie.

En juillet 2004, Jef fi Chao Hui atiocNAusitaliad a € g a |
Winner, suivi du Forum Australian Winner en 2007. Ces plateformes abordaient des

sujets |iés a la communauté chinoise, a | a c
commerce et aux échanges intercuunericheel s, con
collection d articles originaux et d archive
A partir de 2007, |l e site de | a Fédération i

Ying (azchy.com) ainsi que les sites Australian Winner (australianwinner.com) furent

intéégralcéhhmerts alre mani ére permanente par PANL
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d archivage web de | a Bibliothéque national e
d étre mises a jour et préservées, |l es derni
septembre 2026. Elles constituenta uj our d hui une I mportante s
sur | e dével oppement de | internet chinois e
Archive PANDORA Fédération internationale des écri

https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250912034655/http://www.azchy.com/

Archive PANDORA Réseau d information Australian Wi
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250820215355/https://www.australianwinner.co

m/AuWinner/

En 2004, Jef fi Chao Hui Wu, junto con Wu Ti,
Federaci én I nternacional de Esdanpramowerdas Aus't
literatura en lengua china y los intercambios culturales en Australia. En 2005 se

|l anz6 oficialmente | a revista |literaria trin
tiempo se convirtio en una de | as iydhdat af or ma

literaria china en Australia.

En julio de 2004, Jeffi Chao Hui Wu tambi én
Winner y, en 2007, el Foro Australian Winner. Estas plataformas abordaron temas

relacionados con la comunidad china, la cultura, laeducac i 6 n, | a i nmi graci ¢
negocios y el intercambio intercultural, acu

articulos originales y documentos histdéricos

Desde 2007, tanto el sitio web de | a Federac
Hong Ying (azchy.com) como los sitios Australian Winner (australianwinner.com)

fueron archivados permanentemente por PANDORA, el sistema nacional de archivo

web de la Biblioteca Nacional de Australia. Los archivos han continuado

actuali zandose y pr es e ncorponadianeseegistradasren | as 0l t i
agosto y septiembre de 2026. Hoy constituyen una importante fuente documental

sobre el desarrollo de Internet en lengua china en Australia.
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Archivo PANDORA Federaci 6n I nternacional de Escrit
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250912034655/http://www.azchy.com/

Archivo PANDORA Red de I nformaci on Australian Winn
https://webarchive.nla.gov.au/awa/20250820215355/https://www.australianwinner.co

m/AuWinner/
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I m Jahr 2004 grindete Jef fi Chao Hui Wu geme
Liling (Meizhi) die Aust Cai Hong Ying International Authors Federation. Ziel war die
Forderung chi nesi s cuhdsdpsrkdtardilendustausdhsin er at ur
Australien. Im Jahr 2005 erschien erstmals die literarische Vierteljahreszeitschrift

Aust Cai Hong Ying.

Il m Jul i 2004 griundete Jef fi Chao Hui Wu 2zude
Network und 2007 das Australian Winner Forum. Diese Plattformen widmeten sich
Themen der chinesischen Gemeinschaft, Kultur, Bildung, Migration, Wirtschaft und
des interkulturellen Austauschs und dokument

viele Jahre hinweg.

Seit 2007 werden sowohl die Website der Aust Cai Hong Ying International Authors
Federation (azchy.com) als auch die Australian Winner Websites
(australianwinner.com) dauerhaft durch PANDORA, das Webarchiv der National
Library of Australia, archiviert. Die Archive werden bis heute weiterge f G hr t und
zuletzt im August und September 2026 aktualisiert. Sie stellen inzwischen
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bedeutende digitale Quellen zur Geschichte des chinesischsprachigen Internets in

Australien dar.
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Em 2004, Jeffi Chao Hui Wu, juntamente com Wu Ti, Du Juan e Wu Liling (Meizhi),

fundou a Federacao I nternacional de Escritor
promocadao da | it erianteusraa ee na ol iinngtuear ccambi o cul t |
2005 foi |l ancada a revista |literéaria trimest

Em julho de 2004, Jeffi Chao Hui Wu também c
Network e, em 2007, o Australian Winner Forum. Estas plataformas concentraram-

se em temas relacionados com a comuni dade <ch
i migracdao, negdécios e intercéambio intercultu

documental ao longo dos anos.

Desde 2007, tanto o site HsaritokegAustCaldoAdgo | nt er n
Ying (azchy.com) quanto os sites Australian
permanentemente arquivados pelo sistema PANDORA da Biblioteca Nacional da

Australia. Os arquivos continuam a ser atual
atualizacbes realizadas em agosto e setembro
i mportantes fontes digitais para o estudo da

na Austr ali a.
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u 2004 HZIOW " HKAZI WBN ®zZZNI &XPZ & * "M, dWy
SOPIZAO | KOWPAYZOPWY APOPIYMAYMy TMOAXI O N A
ZIXZYIN OXAOXI YAAZMXMI ZMXANOZZIINPOMXI YAXWYD

ZOPXYAOMM. u 2005 HZIOW PAGAO ZOT ZTOMXa OMXI YA
Aust Cai Hong Ying.

u My Ol 2004 HZIOA " HKAZI WBN XA=ZKI PZANOGOAO MPC
Wi nner , A Z oYowrmn HSusW r al i an Winner . AXM TOA;
ZZTYZ ®AHN &EIBXN ZEI‘]MP'L'), ZWYOa XWYD, SEYANZZAPMS,

M K=WOaXWYPZHXEX ZAAMNZOI NOPXZMS, PA=ZXTMZ APAGN
NAXI YMAOZZ M MO®XZIYMal ®=MI OZI=ZWNI PXZZ.

; 2007 HZOA ®ANX Aust Cai Hong Ying (azchy.c
Winner (australi anwi nner . com) TI®XZId3PPI AYI MZMYWy X®Dd

_ AYMZIPAOaPEIN EMEOMZIXI =M i ZOXYAOMM. @ YIMZ0O TY
O] YAPOIXa®dd, TZIdOIl OPMI SEPZZOI PM3d EUOOM TYZMA
2026 HZOA. ; 1l HZOP3d ZPM TYI OPXAZOKPMZMIHEZIN ZA

MOXZYMM =ZMXAN®P=ZZI(IAOAGPZIHZEZ MPXI YPI XA Z T Z®XYAC
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In 2005, Jeffi Chao Hui Wu was photographed with the renowned martial arts
novelist Liang Yusheng in Sydney, Australia. Liang Yusheng is widely regarded as
one of the pioneers of the modern wuxia novel and remains one of the most

influential figures in Chinese-language popular literature.
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